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Reservdelslista
Montering skall utforas av vuxen person.

Nackstéd (pa vissa modeller)

Undre ryggstdd (pd vissa modeller)
Ligesklimma for axelbilte
Armstddsoverdrag (pa vissa modeller)
Sockel

Kroppskuddar (p vissa modeller)

FIN
Osaluettelo
Asennus ikuisen toimesta

Niskatuki (eriissd

Ristiseldn tuki (eriissd malleissa)

malleissa)

Hartiahihnan kiinnityssippi
Kisinojan palliset (eriissid malleissa)
Perusta

Kehotyynyt (eriissi malleissa)
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Reservedelsliste

Montering mé utfores av en voksen person.
Nakkestotte (pa visse modeller)
Korsryggstotte (pa visse modeller)
Posisjonsklemme for skulderbelte
Trekk for armlener (pé visse modeller)
Sokkel

Kroppsputer (pa visse modeller)
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IlepeueHnb peTaaeit
MOHTaX AOAXKHBI IPOU3BOAUTD TOABKO
B3POCABIE.
TTOATOAOBHMK (B HEKOTOPBIX MOAECASIX).
HDKHSISE 4aCTh CIIMHKK
(B HEKOTOPBIX MOAEASIX).
3KIM AASI KPEIIACHUS IACYEBOTIO
peMHs 6e30MacHoOCT
YexAbl Ha TIOAAOKOTHUKM
(B HEKOTOPBIX MOAEASIX)
OCHOBaHMe
TToAyuiKy (B HEKOTOPBIX MOAEASIX)
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Seznam &asti

Mont4z musi provést dospéld osoba.
Podpéra hlavy (na nékterych modelech)
Bedern{ podpéra (na nékterych modelech)
Klip po nastaven{ pozice ramenntho pasu
Kryt opéradel (na nékterych modelech)
spodnf ddst
Polstafe (u nékterych modelii)
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Aiota e€aptnpdtov
H cuvappoloynon mpémet va yivetat and
eviphika.
1 Ztprypa yia 1o Kepaht (oe opropéva
povtéa)
ZTAprypa yia Tn péon
(o€ oplopéva povtéla)
K\urt tomoBétnong g {evng yio Tov @po
Kohbppata 1ov oTnprypatey yia to
Xépua (o€ oplopéva povtéa)
Pdon
Ma§\Gpia yla o oopa
(o€ opropéva povTéla)
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CnuchbK Ha YaCTUTE

VisuckBa ce CraoGsiBaHe OT Bb3PaCTeH.
Oropa 3a raaBara

(rpu onpeAeAeHN MOAEAM)

Ornopa 3a KpbeTa (Ipy onpeseAeHy
MOAEAM)

Peryaupaua cko6a Ha paMeHHIsI KOAQH
Kaabdu 3a obaeraakure 3a pblje
(ripu orpeAeAeHr MOAEAN)

OCHOBa

BBb3rAaBHIYKY 32 TAAOTO

(TIpu OTpeAeAeHM MOACAM)
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Lista partilor componente

Necesitd asamblare de citre o persoani adulti.

Suport pentru cap (anumite modele)

[N

Suport lombar (anumite modele)

w

Catarami de ajustare a lungimii hamului

de umir

N

Huse pentru cotiere (anumite modele)

w

Partea de sezut

=N

Perne pentru suportul corpului
(anumite modele)
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Osade nimekiri
Tiiskasvanupoolne kokkupanek néutav.
Peatugi (osadel mudelitel)
Alumine seljatugi (osadel mudelitel)
Olarihma positsioneerimisklamber
Kietoekatted (osadel mudelitel)

alus

Kehapadjad (osadel mudelitel)

LT
Daliy sarasas
Rinkti turéry suauges Zmogus
Galvos atrama (tam tikruose modeliuose)
Juosmens atrama
(tam tikruose modeliuose)
Istrizojo dirZo jtvirtinimo gnybtas
Ranktiiriy apvalkalai
(tam tikruose modeliuose)
pagrindas
Pagalvélés atsiremti
(tam tikruose modeliuose)

LAT
Detalu saraksts

Seédekliti drikst salitk tikai picaugusie.
Galvas atbalsts (daziem modeliem)
Muguras lejasdalas atbalsts (daziem modeliem)
Plecu drosibas jostas pozicioné$anas spradze
Roku blastu parsegi (daziem modeliem)
pamatne
Kermena spilveni (daziem modeliem)
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Seznam delov

Sestavljanje je dovoljeno samo
odraslim osebam.

Opora za glavo (na nekaterih modelih)
Spodnje naslonjalo (na nekaterih modelih)
Zaponka za ramenski pas

Prekrivala za naslonjala za roke

(na nekaterih modelih)

Baza

Blazine (na nekaterih modelih).

TR
Parga listesi

Bir yetigkin tarafindan monte edilmelidir.

Bas Destegi(belirli modellerde)

Alt sirt destegi (belirli modellerde)
Omuz kemeri konumlandirma klipsi
Kol destegi kiliflart

(belirli modellerde)

Taban

Gévde yastklari (belirli modellerde)
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Certain models only

S

Forvara alltid denna handbok tillsammans med booster-stolen. Plats for

den finns pa undersidan av stolhéljet

Europeisk Standard

OM DENNA BOOSTER-STOL
INTE ANVANDS PA RATT
SATT OKAR RISKERNA FOR
ALLVARLIGA SKADOR OCH
DODSFALL 1 EN SKARP
KURVA, VID ETT PLOTSLIGT
STOPP ELLER EN KOLLISION.
For en bil med en krockkudde for
framsitespassageraren, se i din bil-
handbok liksom i dessa anvisningar
hur booster-stolen skall installeras.

Din booster-stol har godkints
enligt Europeisk standard ECE
R44.04 Universell grupp 2,3 15-
36 kg.

Limpar sig endast i en bil utrustad
med 3-punkts rullbilten, godkinda
enligt ECE-reglemente nr 16 eller
motsvarande standarder.



WARNING
INSTALLERA ELLER ANVAND INTE DENNA BOOSTER-
STOL FORRAN DU HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT
ANVISNINGARNA I DENNA MANUAL OCH I BILHANDBOKEN.
GOR INGA ANDRINGAR PA BOOSTER-STOLEN och anvind inga

tillbehor eller delar levererade av andra tillverkare.

DET AR MYCKET VIKTIGT att booster-stolen spinns fast pa ritt sitt
med héftdelen av biltet 6ver de réda biltesstyrningarna under armstéden
och den diagonala biltesdelen genom de roda axelbiltesstyrningarna vid
anvindning med ett ryggstdd eller genom axelbiltesdelens roda liges-
klimma vid anvindning som ryggstddslos booster. Se till att baltet inte
ar tvinnat.

SE TILL ATT placera och installera booster-stolen s att den inte kan
klimmas fast av ett rorligt site eller i en dérr pa bilen.

Anvind INTE andra tillverkares stoléverdrag med denna booster-stol.
Anskaffa reservdelar endast frin din Graco-aterférsiljare.

ANVAND INTE i nigon konfiguration som inte visas i anvisningarna.
Anvind INTE alternativa lastbirande punkter som inte visas i dessa

anvisningar.

Enlige olycksfallsstatistiken AR BARN SAKRARE NAR DE AR
ORDENTLIGT FASTSPANDA I BILENS BAKSATE ISTALLET
FOR I FRAMSATET.

LAMNA ALDRIG DITT BARN UTAN OVERVAKNING.

LAMNA ALDRIG EN BOOSTER-STOL LOS I BILEN.

LAMNA ALDRIG BAGAGE eller andra foremal 16sa i en bil, eftersom
de kan fororsaka skador vid en eventuell kollision.

BYT BOOSTER-STOLEN EFTER EN OLYCKA AV NAGOT SLAG.

En olycka kan skada booster-stolen pé ett sitt som du inte kan se.

ANVAND ALDRIG EN BOOSTER-STOL OM DEN AR SKADAD
ELLER SAKNAR DELAR.



BOOSTER-STOLEN KAN BLI MYCKET HET OM DEN LAMNAS
I SOLEN.

GE ALDRIG BORT DENNA booster-stol till ndgon utan att samtidigt
limna med denna manual.
ANVAND ALDRIG EN BEGAGNAD BOOSTER-STOL eller en

booster-stol vars forhistoria du inte kinner till.

ANVAND ALDRIG DENNA BOOSTER-STOL utan armstoden fista
i underdelen.

Care and Maintenance
« KONTINUERLIG ANVANDNING AV EN BOOSTER-STOL
KAN FORORSAKA SKADOR

¢ METALL- OCH PLASTDELAR: rengor med mild tvél och vatten.

Inga blek- eller rengdringsmedel.

« KONTROLLERA ATERKOMMANDE BOOSTER-STOLEN
med avseende pd slitna delar, sonderrivet material och spruckna
sommar.

« ANVAND INTE EN BOOSTER-STOL utan dess dverdrag
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Montering av booster-stolen

For att justera armstdden, avligsna skruv och tryck in knapp pa sidan av
sockeln s& som visas fér att héja eller sinka. Sitt tillbaka skruv och dra
at. KONTROLLERA att armstdden ir ordentligt infista genom att dra
i dem.

For in armstddséverdrag (pd vissa modeller) pa armstdden si som visas.

Graco booster-stolen ir nu klar fér anviindning. Se « « Fastspinning av
barn i bil med hjilp av ligesklimma for axelbilte ». FOR MODELLER
med ryggstod, gd vidare till e

Vik nackstdd och sink ryggstod sd som visas.
Klim ihop rod stillknapp och for ihop tvd delar tills de gir i las.
KONTROLLERA att de tvd delarna géte i las ordentligt genom att dra

i dem.
Fdst gummirem si som visas.

Vik upp stol och for in tyget frin nackstddet under tyget pa det undre
ryggstddet si som visas.

For att underlitta inforingen av tyget, fér isir de évre och undre rygg-
stodsdelarna genom att klimma pa den roda stillknappen.

Fist ryggstodet mot sockeln. "U"formade krokar pd ryggstédet gar i las
med stinger i sockeln.

Se till att ingen del av stoléverdraget kommer i vigen nir ryggstddet fists
ihop med sockeln.

Nir ryggstddet dr ordentlige infist i sockeln, tryck upp ryggstédet sa som
visas.

Graco-booster-stolen ir nu klar for anvindning Se "Anvindning av
Graco-booster-stolen” och "Fastspinning av ditt barn i bilen".



OM BOOSTER-STOLEN INTE ANVANDS PA LAMPLIGT SATT
MED AVSEENDE PA DITT BARNS STORLEK FORELIGGER RISK
FOR ALLVARLIGA SKADOR ELLER DODSFALL.

VIKT- OCH LANGDGRANSER

For att du skall kunna anvinda denna Graco booster-stol MASTE ditt barn
uppfylla ALLA féljande krav: 123456

@ Med ryggstod (ca 4 till 12 érs alder):
e vikt mellan 15-36 kg, och

« axclbiltet MASTE ligga dver barnets axlar i den rdda zonen s& som visas
och héftdelen ligger ldgt pa barnets héfter, och

* barnets 6ron befinner sig under dverkanten pé booster-stolen. Om éver-
kanten pd 6ronen ligger dver éverkanten pa stolen, ir ditt barn for stort
for booster-stolen.

@ Utan ryggstéd (ca 6 till 12 ars alder):
e vikt mellan 22-36 kg, och
* kroppslingd mellan 125 och 150 cm, och

« axelbiltet MASTE ligga 6ver barnets axlar i den roda zonen si som visas

och héftdelen ligger lagt pd barnets hofter, och

* niir barnet sitter pa booster-stolen skall dess éron befinna sig under éver-

kanten pa bilsiteskudden / nackskyddet.

booster-stolen Graco kan anvindas med eller utan ryggstdd (pd vissa model-
ler) sa linge som ovanstiende krav uppfylls.

OSAKRA bilbiltessystem

ANVAND INTE NAGOT AV FOLJANDE BILBALTESSYSTEM.
@ e Anvind ALDRIG enbart ett hoftbilte.
@ ¢ Anvind ALDRIG ett passivt hoft- eller axelbilte monterat pa dérr.

Bilbilten MASTE ligga an ordentligt mot barnet och FAR INTE vara tvin-
nade.

@ Anvind INTE axelbiltet st eller placerat under barnets arm.



0 Placera INTE bilbiltet ver armstdden. Det miste dras under armstdden.
Se till att bilbiltet inte ir tvinnat.

Héftdelen av trepunktsbiltet MASTE dras ligt och sniivt éver hofterna,
med knapp vidréring av laren.

Lat INTE barnet glida ner i booster-stolen. Om barnet inte haller bilbaltet

e

kvar i ritt lige, skall denna booster-stol INTE anvindas. Anvind da ett
annat fastspinningssystem.

Bilsitets nackskydd fir inte komma i viigen fér booster-stolens nackstdd.

Framsidan p booster-stolen FAR INTE hiinga ut éver framsidan pi bil-

sdtet.

Baksidan p4 booster-stolen MASTE ligga dikt an mot bilens baksite si som

visas i antingen det forsta eller det andra ldget.
Booster-stolens ligen
Booster-stolen har tvé ligen si som visas.

Baksidan p4 booster-barnstolen MASTE ligga dikt an mot bilens ryggstsd

sa som visas.
ANVAND INTE booster-stol i bakitlutat lige.

Fastspinning av ditt barn i bilen

®© 0600 00

Placera booster-stolen stadigt mot ryggstédet i ett framatviint bilsite utrustat
med enbart ett trepunktsbilte.

Lat ditt barn sitta i booster-stolen med ryggen tryckt mot booster-stolens

ryggstod.

Booster kan inte anviindas om fordonets sikerhetsbilte spinne (honspinnen)
ir for ling for att forankra booster sikert.

e Placera axelbiltet genom axelbiltesstyrningen si som visas i @, INTE
a s som visas i .
Fist spinne och dra upp axelbiltet for att spinna at.

For att sikerstilla ritc nackstédshojd, MASTE underdelen pa nackskyddet
@ ligga i linje med barnets axlar s& som visas i Q och axelbiltet maste place-
ras i den réda zonen s som visas i .
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Héftbiltesdelen MASTE dras under armstéden och placeras lagt pa
héfterna.

Biltet FAR INTE tvinnas.

Om biltet ligger 6ver barnets hals, huvud eller ansikte, justera om nack-
stodshojden.

Folj instruktioner fér justering av nackstod
Justering av nackstédet
Fére justering av nackstodet, lat barnet luta sig en aning framic.

Klim pé den réda stillknappen upptill pa stolen och dra upp ryggstddet tills
det gr i lds i ett av de 6 hojdligena.

For att sinka, klim pd rod stillknapp och tryck nedit.
KONTROLLERA att det gétt i las ordendligt i ett av de 6 héjdligena

genom att dra i nackstodet.
Fastspinning av barn i bil med ligesklimma for axelbilte
Axelbiltet MASTE dras éver barnets axlar i rod zon s& som visas.

Om axelbiltet ligger utanfér denna zon, MASTE ligesklimman for axel-
bilte anvindas.

Fér att fista klimman pa booster-stolen:

Fér in remmens dgleinde kring vertikal stng pa stolens baksida sa som
visas. Axelbiltets ligesklimma MASTE fistas i den vertikala stingen pa den
sockeldel som ligger lingst bort fran den punkt dir axelbiltet ligger Sver
barnet.

For in klimman och remmen genom 6gleinden si som visas och dra upp
remmen.

ANM.: Remmens fria inde skall vara vind mot stolens framsida

For in axelbiltet pa klimman si som visas och dra ner remmen for att dra at
klimman mot barnets axel.

Vy bakifrin av barn som sitter i stolen

Héfibiltesdelen MASTE dras under armstéden och placeras lagt pa
héfterna.

Biltet FAR INTE tvinnas.
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Kopphallare
Fér att undvika brinnskador, placera ALDRIG heta vitskor i kopphallarna.

Kopphillare ingir pa bida sidorna av stolen
For att avligsna stoléverdraget.
Avligsna gummidglor och krokar fran stolen si som visas.

P4 vissa modeller finns det en plastklimma framdill pa sittkudden som skall

tas bort fore tvittning.
Maskintvitta éverdrag i kallt vatten med 8mtélig tvittcykel och dropptorka.

For att sitta tillbaka stoléverdraget, utfér féregiende anvisningar i omvind

riktning.
Kroppskuddar (pa vissa modeller)

Fér in kuddar genom nackskyddet och ryggstodet sd som visas.
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Pidi timi Kiyttdopas aina booster-istuimessa Sille on paikka istuimen
rungon pohjassa.

Eurooppalainen standardi

Booster-istuin on hyviksytty

Euroopan standardiin
ECE R44.04
Universal Group 2,3 15-36 kg

Soveltuu kiytettiviksi vain ajoneuvoissa, joissa on ECE-miiriysten No
16 tai muiden vastaavien standardien mukaiset 3-piste turvavyot.
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WARNING
ALA ASENNA TAI KAYTA TATA BOOSTER-ISTUINTA ENNEN
KUIN OLET LUKENUT JA YMMARTANYT TAMAN OPPAAN JA
AJONEUVON KAYTTOOHJEET
ON ERITTAIN TARKEAA, etti booster-istuin on oikein laitettu niin,
ettd punaisen hihnaohjaimen lanneosa kulkee kisinojien alitse ja vinohih-
na punaisten hartiahihnan ohjainten kautta, milloin sitd kiytetiin selki-
tuen tai punaisen hartiahihnan kinnittimen kanssa selittdmin boosterina.
Varmista, ettd hihna ei ole kiertynyt.
HUOLEHDI TARKKAAN, etti sijoitat ja kiinnitit booster-istuimen
niin, ettei se tartu vahingossa ajoneuvon siirreltdvdin istuimeen tai
oveen,
VAARIN KAYTETTYNA TAMA BOOSTER-ISTUIN LISAA
VAKAVAN VAMMAN TAI HENGEN MENETYKSEN VAARAA
JYRKISSA KAARTEISSA, AKKIPYSAYTYKSISSA TAI
TORMAYKSISSA.

ALA KAYTA tissi booster-istuimessa muiden valmistajien istuinpallisi,
Hae jilleenmyyjiltd vain Gracon vaihto-osia,

ALA KAYTA mitiin kokoonpanoa, joka ei niy ohjeissa,

ALA KAYTA muita kuin niissi ohjeissa osoitettuja kiinnityspisteiti.
Tilastojen mukaan LAPSET OVAT PAREMMASSA TURVASSA
OLLESSAAN KUNNOLLA ISTUMAGASENTOON
KIINNITETTYINA AJONEUVON TAKAOSASSA KUIN
OLLESSAAN ETUISTUIMELLA.

ALA JATA LASTASI KOSKAAN VALVOMATTA

ALA JATA KOSKAAN BOOSTER-ISTUINTA
VARMISTAMATTOMASTI AJONEUVOOSI

ALA JATA KOSKAAN matkatavaroita tai muita esineiti suojaamatta

ajoneuvoon, ne voivat aiheuttaa vammoja kolaritilanteessa.

VAIHDA BOOSTER-ISTUIN AINA, KUN SE ON JOUTUNUT
JOHONKIN ONNETTOMUUTEEN, Onnettomuudesta voi aiheutua

booster-istuimelle vaurioita, jotka eivit ole nikyvissi.

ALA TEE MUUTOKSIA BOOSTER-ISTUIMEEN tai kiyti muiden

valmistajien tekemii varusteita tai vaihto-osia.



ALA KAYTA KOSKAAN BOOSTER-ISTUINTA, JOS SE ON
VAHINGOITTUNUT TAI JOS SIITA PUUTTUU OSIA.

BOOSTER-ISTUIN SAATTAA KUUMENTUA KOVASTI
AURINKOON JATETTYNA,
ALA ANNA TATA BOOSTER-ISTUINTA muille ilman titi kiytts-

ohjettal,

ALA KAYTA KOSKAAN TOISELTA OSTETTUA KAYTETTYA
BOOSTER-ISTUINTA tai booster-istuinta, jonka menneisyyti et
tunne,.

ALA KAYTA TATA BOOSTER-ISTUINTA ilman alustaan kiinnitet-
tyjd kisinojia.
Care and Maintenance
¢ BOOSTER-ISTUIMEN JATKUVASTA KAYTOSTA VOI
AIHEUTUA VAHINKO]J

* METALLI- JA MUOVIOSAT puhdistetaan kylmilld, miedolla

saippuavedelli , Ei valkaisuaineit.

¢ TARKISTA AIKA AJOIN BOOSTER-ISTUIMEN KUNTO:

kuluneet osat, repeytynyt materiaali tai ompeleet.

o ALA KAYTA BOOSTER-ISTUINTA ilman piillist,
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Booster-istuimen asennus

Siidi kisinojat kuvan osoittamalla tavalla irrottamalla ruuvi ja paina
jalustan sivussa oleva painike sisiin ja nosta tai laske. Kierrd ruuvi takaisin
ja kiristd se. TARKISTA, etti kisinojat ovat varmasti kiinnitetty vetimalli
niisti.

Pujota kisinojiin niiden péilliset (erdissi malleissa) osoitetulla tavalla.

Graco booster-istuimesi on nyt kiyttévalmis. Katso "Lapsen kiinnitys
ajoneuvoon hartiahihnan kiinnityssipilli". Jatka kohdasta

MALLEILLE, joissa on selkituki.

Kiinni niskatuki ja alenna selkitukea osoitetulla tavalla.

Purista punaista siitonuppia ja tyonni molemmat osat yhteen niin ettd

ne naksahtavat paikoilleen.
Tarkista, etti osat ovat varmasti kiinni toisissaan vetimall4 niisti.
Kiinniti elastinen hihna osoitetulla tavalla.

Kiinni istuin eteenpiin ja tydnni kangas niskatuesta alemman selkituen
kankaan alle osoitetulla tavalla.

Vedi taustan yli- ja alaosat erilleen painamalla punaista siitdpainiketta,
jotta kangas olisi helpommin asetettavissa.

Kiinniti selkituki alustaansa. Selkituen pohjassa olevat “U”-muotoiset
koukut lukittuvat alustan tankoihin.

Varmista, ettei mikiin istuinpiillisen osa haittaa selkituen kiinnitysti
alustaansa.

Kun selkituki on kiinnitetty varmasti alustaansa, nosta se osoitetulla
tavalla ylos.

Graco booster-istuin on nyt kiyttévalmis Katso “Graco Booster istuimen
kiytto” ja "Lapsen turvaaminen ajoneuvossa”.



Vamman ja kuoleman vaara saattaa lisiéintyi, jos Booster-istuinta
KAYTETAAN SOPIMATTOMASTI lapsen kokoon nihden,

Paino- ja kokorajat

Titd Graco booster-istuinta kiytettiessi lapsen ON TAYTETTAVA
KAIKKI seuraavat vaatimukset:

e Selkituen kanssa (noin 4 - 12-vuotiaat):
* paino vililld 15-36 kg, ja

* Hartiahihnan TAYTYY olla osoitetusti punaisella alueella lapsen
olkapiiden yli ja lannehihna alhaalla lantion tasolla ja

« lapsen korvat ovat booster-istuimen huipun alapuolella, Jos korvat
ovat sen ylipuolella, on lapsi liian suuri istuimeen

@ Ilman selkiitukea (noin 6 - 12 vuotiaat) :
* paino vililli 22 - 36 kg, ja
* korkeus on vililli 125 - 150 cm ja

* Hartiahihnan TAYTYY olla osoitetusti punaisella alueella lapsen
olkapiiden yli ja sylihihna alhalla lantion tasolla ja

« lapsen korvat ovat booster-istuimessa istuessa ajoneuvon istuimen
selustapehmikkeen / niskatuen alapuolella.

Graco booster-istuinta voi kiyttid selkituen kanssa tai ilman (erdissi
malleissa) mikili ylld mainitut ehdot on tiytetty.

VAARALLISET ajoneuvon istuinvydjirjestelmiit

ALA KAYTA MITAAN SEURAAVISTA AJONEUVON
ISTUINVYOJARJESTELMISTA.

@ « ALA kiiyti KOSKAAN pelkistiin lantiohihnaa.

« ALA kiiyti KOSKAAN oveen kiinnitettyi passiivista lantio- tai
hartiahihnaa
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Turvahihnan TAYTYY OLLA kiertymitti laakeasti lasta vasten.
ALA KAYTA hartiahihnaa loysisti tai aseta siti lapsen kisivarren alle.

ALA aseta turvahihnaa kisinojien ylitse. Sen on oltava kiisinojien
alapuolella.

Varmista, ETTEI hihna ole kiertynyt.

Lantio/hartia turvavyén lantio-osan TAYTYY olla alhaalla ja tiiviisti
lantiota vasten juuri reisid koskettaen.

ALA piisti lasta luisumaan alas booster-istuimella. Ellei lapsi pysy
hyvissi asennossa ajoneuvoon kiinnitettyni, ALA kiyti titi
booster-istuinta. Kiytd muuta lapsen kiinnityslaitetta.

Ajoneuvon istuimen niskatuki ei saa hiiriti booster-istuimen piéintukea.

Booster-istuimen etureuna EI SAA riippua ajoneuvon istuimen
ulkopuolella.

Booster-istuimen selkimyksen ON SOVITTAVA osoitetulla tavalla
tarkalleen ajoneuvon istuimen selkinojaan joko sen ensimmiisessi tai
toisesa asennossa.

Booster-istuimen asennot
Booster-istuimella on kaksi osoitettua asentoa.

Booster-istuimen selkimyksen ON SOVITTAVA osoitetulla tavalla
tarkalleen ajoneuvon istuimen selkéinojaan.

ALA KAYTA booster-istuinta yli kallistusasennon kallistettuna
Lapsen turvaaminen ajoneuvossa

Aseta vain lantio/hartia-hihnalla varustettu booster-istuin tukevasti
etusuuntaan olevan istuimen selkinojaa vasten.

Aseta lapsi istumaan booster-istuimeen selki tasaisesti istuimen selkidmysti

vasten.

Vahvistinta ei saa kiyttid, jos ajoneuvon turvavydn solki (naaraspuolinen
vydlukko) on liian pitki kiinnitysyksikén ankkuriin.

Pujota hartiahihna kuvassa e osoitetulla tavalla hihnan ohjaimen lipi,
EI kuten kuvassa@ .

Kiinniti solki ja kiristd hartiahihna vetimilld siitd.
Niskatuen oikean korkeuden saamiseksi sen alareunan TAYTYY olla

kuvan mukaisesti lapsen olkapiiden tasalla ja hartiahihna on
asetettava punaiselle alueelle, kuva .
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Lantiohihnan osan TAYTYY kulkea kisinojien alitse ja asetettava alas.
Turvahihnan EI SAA OLLA kierroksissa

Jos hihna on lapsen niskalla, pailli tai kasvoilla, muuta niskatuen korkeutta.
Noudata ohjeita niskatuen siitd

Niskatuen siito
Pyydi lasta nojaamaan hieman eteenpiin ennen niskatuen siitod

Paina istuimen yldosassa olevaa punaista sadténuppia ja vedi niskatukea
takaisin ylospdin kunnes se naksahtaa johonkin kuudesta korkeusasennosta.

Alenna painamalla punaista siétonuppia ja painamalla tukea alaspiin.

VARMISTA, vetimilld niskatuesta yléspain, ettd se on naksahtanut
tukevasti johonkin kuudesta korkeusasennosta .

Lapsen turvaami j vossa hartiahil dpin avulla

Hartiahihnan TAYTYY olla lapsen olkapiilli osoitetussa punaisessa alueessa.

Jos hartiahihna on timin alueen ulkopuolella, on kiytettivi hartiahihnan
asetusliitintd

Sipin kiinnitys booster-istuimeen:

Tyénni nauhalenkin pid kuvan mukaan istuimen takana olevan pystytan-
gon ympiri. Hartiahihnan asetussipin ON OLTAVA kiinnitetty jalustan

pystytankoon, joka on uloinna kohdasta, missi ajoneuvon hartiahihna on
lapsen pailld.

Vie liitin ja nauha osoitetusti piilenkin kautta ja vedi nauha ylds,
HUOMIO: Nauhan vapaan piin on oltava isuimen etusuuntaan.

Vie ajoneuvon hartiahihna osoitetulla tavalla liitt+C190imeen ja vedi
nauhaa alas niin, etti liitin kiristyy lapsen olkapdihin.

Taustanikymi istuimessa olevasta lapsesta

Lantiohihnan osan TAYTYY kulkea kisinojien alitse ja asetettava alas
lantiolle.

Turvahihnan EI SAA OLLA kierroksissa.
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Kupinpitimet
Ali aseta KOSKAAN kuumia nesteiti kupinpitimeen.
Kupinpitimet ovat istuimen molemmilla sivuilla
Poista istuimen paillys
Poista istuimesta.niytetylli tavalla elastiset lenkit ja koukut

Eriissd malleissa on muovikiinnitin istuintyynyn jalustan edessi ja se on
irrotettava ennen pesua.

Pese peite koneessa kylmilld vedelli hienopesuna ja ripusta kuivumaan.
Aseta istuimen piillinen takaisin piinvastaisessa jirjestyksessi.
Vartalotyynyt (eriissi malleissa)

Pujota tyynyt niskatuen ja selkituen kautta osoitetulla tavalla.



Oppbevar alltid denne bruksanvisningen sammen med barnestolen. Du
kan legge den i bunnen av stolskallet

Europeisk standard
Barnestolen er godkjent etter den
europeiske standarden
ECE R44.04
Universal 2,3 15-36 kg
Kun egnet til bruk i kjeretoy som har bilbelte med trepunketfeste som

tilfredsstiller kravene i ECE-reglement nr. 16 eller andre lignende stan-

darder.



WARNING

IKKE INSTALLER ELLER BRUK DENNE BARNESTOLEN FOR
DU HAR LEST OG FORSTATT INSTRUKSJONENE I DENNE
BRUKSANVISNINGEN OG I BILEIERENS BRUKSANVISNING.

DET ER MEGET VIKTIG at barnestolen er riktig installert med hof-
tebeltet inni de rode belteforingene under armlenene og det diagonale
beltet inni de rode belteforingene pd skulderen nir den brukes med en
ryggstotte eller inni den rode belteinnstillingsholderen pé skulderen nar
den brukes med en barnestol uten rygg. Se etter at beltet ikke er vridd.

SORG FOR i plassere og installere barnestolen slik at den ikke kan klem-
mes fast i et bevegelig sete eller i en bildor.

UKORREKT BRUK AV DENNE BARNESTOLEN OKER FAREN
FOR ALVORLIG SKADE ELLER D@D I EN SKARP SVING, VED
BRA STOPP ELLER KOLLISJON.

BRUK IKKE stoltrekk fra en annen fabrikant med denne stolen. Skaff
deg alltid Graco reservedeler hos din forhandler.

BRUK IKKE BARNESTOLEN i en konfigurasjon som ikke vises i
instruksjonene.

BRUK IKKE andre lastbrende punkter enn de som vises i disse instruk-
sjonene.

Ifolge ulykkestatistikker, ER BARNA TRYGGERE NAR DE ER
FASTSPENT I KJORETQYETS BAKSETE ENN I FORSETET.

LA ALDRI BARN VARE UTEN TILSYN.

LA ALLTID BARNESTOLEN VARE FASTSPENT I BILEN.

LA ALDRI BAGAS]JE eller andre gjenstander ligge usikret i en bil, de kan
forarsake skader i tilfelle kollisjon.

SKIFT UT BARNESTOLEN ETTER EN HVILKENSOMHELST
ULYKKE. En ulykke kan fordrsake en usynlig skade pd barnestolen.
IKKE ENDRE BARNESTOLEN DIN eller bruk noen tilbehor eller

deler som er skaffet av andre fabrikanter.

BRUK ALDRI BARNESTOLEN HVIS DELER ER SKADET ELLER
MANGLER.

20



BARNESTOLEN KAN BLI VELDIG VARM HVIS DEN BLIR
LIGGENDE I SOLEN.

GI ALDRI BORT DENNE BARNESTOLEN uten 4 gi bort denne
bruksanvisningen ogsa.
BRUK ALDRI EN BRUKT BARNESTOL eller en barnestol du ikke

vet hvor den kommer fra.

BRUK ALDRI DENNE BARNESTOLEN uten at armlenene er festet
til underlaget.

Care and Maintenance
¢ LANGVARIG BRUK AV BARNESTOLEN KAN SKADE.

* METALL- OG PLASTDELER: rengjores med mild sepe og kaldt
vann. Ikke bruk blekningsmiddel eller sterkt rengjoringsmiddel.

¢ INSPISER BARNESTOLEN FRA TID TIL ANNEN for slitte

deler, revnet materiale og som.

¢ BRUK IKKE BARNESTOLEN uten trekket.
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Sette sammen barnestolen

For & justere armlenene, ta ut skruen og trykk inn knappen pé underlagets
side (se tegning) for & heve eller senke dem. Sett skruen inn igjen og stram
den til. SJEKK for sikkerhets skyld at armlenene er godt festet ved 4 dra

i dem.

Sett armlenetrekkene (pa enkelte modeller) pa armlenene (se tegning).

Din Graco barnestol er na klar til bruk. Se “Sikring av barnet i bilen med
skulderbelteholderen”. FOR MODELLER med rygg, fortsett til e

Snu hodestotten og nedre ryggstotte som vist.

Press den rede innstillingsknappen og skyv de to delene sammen til de
smekker pa plass.

KONTROLLER for sikkerhets skyld at de to delene er smekket godt

sammen ved 4 dra i dem.
Fest gummistroppen (se tegning).

Snu stolen og stikk stoffet fra hodestotten under stoffet pa den nedre
ryggstotten (se tegning).

For at det skal vaere lettere & sette inn stoffet, skyv de ovre og nedre
ryggdelene fra hverandre ved & presse den rode innstillingsknappen.

Fest ryggen til underlaget. "U”-formede kroker nederst pa ryggen vil gripe
inn i stenger pa underlaget.

Pése at ingen del av stoltrekket ligger i veien nar du fester ryggen til
underlaget.

Nar ryggen er godt festet til underlaget, skyv ryggen opp (se tegning).

Din Graco barnestol er ni klar til bruk. Se "Bruk av Graco barnestolen”
og "Sikring av barnet i bil”.



UEGNET BRUK av barnestolen i forhold til barnets storrelse kan oke
faren for alvorlig skade eller ded.

Vekt- og hoydegrenser

For & kunne bruke denne Graco barnestolen, MA barnet oppfylle ALLE
kravene nedenfor:

e Med rygg (fra ca. 4 til 12 ar):
* vekt pa mellom 15 og 36 kg, og

o skulderbeltet MA ligge over barnets skulder i rad sone (se tegning) og
hoftebeltet skal plasseres lavt pa barnets hofter, og

* barnets grer er under toppen av barnestolen. Hvis toppen pa grene er over
toppen pd stolen, er barnet ditt for stort til barnestolen.

@ Uten rygg (fra ca 6 til 12 4r):
* vekt pa mellom 22 og 36 kg, og
* hoyde pa mellom 125 og 150 cm, og

« skulderbeltet MA ligge over barnets skulder i rad sone (se tegning) og
hoftebeltet skal plasseres lavt pa barnets hofter, og

* nar det sitter pa barnestolen, er barnets grer under toppen pé bilens sete-
pute / hodestotte.

Din Graco barnestol kan brukes med eller uten rygg (pa enkelte modeller)
sd lenge kravene ovenfor er oppfylt.

USIKRE bilbeltesystemer
BRUK IKKE NOEN AV FOLGENDE BILBELTESYSTEMER.
@ * Bruk ALDRI kun hoftebelte.
@ * Bruk ALDRI et passivt skulder- eller hoftebelte som er montert pa doren
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Bilbelter MA ligge flatt mot barnet og MA IKKE vare vridd.
Bruk IKKE skulderbeltet lost eller plassert under barnets arm.

Plasser IKKE bilbeltet over toppen pa armlenene. Det skal ligge under
armlenene.

Pise at bilbeltet IKKE er vridd.

Hoftedelen av hofte-/skulderbeltet MA ligge lavt og ledig pa hoftene, og
bare berore lirene.

IKKE la barnet gli under beltet i stolen. Hvis barnet ikke vil la bilbeltet sitte
riktig, IKKE bruk denne barnestolen. Bruk et annet fastspenningssystem.

Bilens hodestotte skal ikke trykke mot barnestolens hodestotte.
Forparten av barnestolen MA IKKE stikke frem foran bilsetet.

Baksiden av barnestolen MA ligge tett mot bilseteryggen (se tegning) bade i
den forste eller den andre stillingen.

Barnestolens stillinger

Barnestolen har to stillinger (se tegning).

Baksiden av barnestolen MA ligge tett mot bilseteryggen (se tegning).
Barnestolen skal IKKE lenes lenger bakover enn i annen stilling.
Sikring av barnet i bilen

Plasser barnestolen tett mot ryggen til et bilsete (forovervendt) og fest den

med et bilbelte (hofte- og skulderbelte).

Barnet skal sitte i barnestolen med ryggen flat mot barnestolens rygg.

Booster kan ikke brukes hvis kjoretoyets sikkerhetsbelte spenne (kvinnelig
spenne ende) er for lang til & forankre booster sikkert.

For skulderbeltet gjennom skulderbelteforingen som vist i e, IKKE som

vist i .

Spenn fast beltet og dra i skulderbeltet for & stramme det.

For & forsikre deg om at hodestotten er i riktig hoyde, MA undersiden av

hodestotten ligge pa samme nivd som toppen pé barnets skuldre som vist i
og skulderbeltet mi ligge i den rode sonen som vist i .
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Hoftebeltet MA plasseres under armlenene og ligge lavt pa hoftene.
Beltet MA IKKE vere vridd.

Huis beltet ligger pa barnets hals, hode eller ansikt, skal hodestottens hoyde
justeres pd nytt.

Folg instruksjonene om Justering av hodestotten
Justering av hodestotten
For hodestotten justeres skal barnet ditt lene seg litt forover.

Press den rede innstillingsknappen pa toppen av stolen og dra hodestotten
opp til den smekker inn i en av de 6 hoydeinnstillingene.

For & dra den ned, press den rode innstillingsknappen og dytt ned.

SJEKK for sikkerhets skyld at den er smekket godt inn i en av de 6 hoyde-
stillingene ved & dra opp hodestotten.

Sikring av barnet i bilen med skulderbelteholderen
Skulderbeltet MA ligge over barnets skulder i den rade sonen (se tegning).

Hvis skulderbeltet ligger utenfor denne sonen, MA skulderbelteholderen
brukes.

For 4 feste holderen til barnestolen:

Stikk slayfeenden pa baksiden av stolen som vist. Skulderbeltcholderen MA
vare festet pa den loddrette stangen til underlaget lengst fra der bilens skul-
derbelte ligger over barnet.

Stikk holderen og beltet gjennom sloyfeenden (se tegning) og dra beltet
opp.
MERK: Beltets frie ende skal peke mot forsiden av stolen.

Skyv bilens skulderbelte pa holderen (setegning) og dra beltet ned for 4 stille
holderen mot barnets skulder.

Bilde av barnet i stolen bakfra
Hoftebeltet MA fores under armlenene og ligge lavt pa hoftene.

Beltet MA IKKE vare vridd.
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Cupholders
For 4 hindre brannsar, ha ALDRI varm vaske i begerholderne.
Begerholdere finnes pd hver side av stolen
Fjerne stoltrekket
Ta bort strikkene og krokene fra stolen som vist.

P4 enkelte modeller er det en plastklemme foran pa stolsetet som ma fjernes
for vask.

Vask trekket i maskinen i kaldt vann pa skinsom vask og la det dryppe tort.

For 4 sette stoltrekket pa igjen, foreta samme prosedyre i omvendt rek-
kefoge.

Puter (pa enkelte modeller)

Skyv putene gjennom hodestotten og ryggstotten som vist.



RU
BcerAa AEPXUTE 3TY MHCTPYKLIMIO OKOAO Baiero AETCKOI'0O aBTOKpecAa

(6ycrepa). Mepbl IPeAOCTOPOXKHOCTH yKa3aHbl BHU3Y KOPITyCa CUAEHMS

EBpomnerickuil CTaHAQpT.

Baiu 6ycrep xpecao 6b1a 0A00peto EBpornerickum CraHAapTOM
6esomacHocTy EDK R44.04 AAsT BO3PACTHON I'PYIIIBI OT 2 AO 3 A€T BECOM OT
15 a0 36 xr

CMAeHbe TIPEeAHa3HA4Y€HO AAS MICIIOAB30BaHMA C IIPUMEHEHMEM 3-TOYEYHBIX
peMHert 6e30IacHOCTH, yTBEPXKAEHHBIX oAokeHneM N 16 TTpaBua ESK nan
PaBHO3HAYHOT'O CTAHAAPTA.



RU
WARNING

HE YCTAHABAMBAWTE BYCTEP U HE VCIIOAb3YWTE
ETO AO TEX IIOP, ITIOKA Bbl HE IIPOYNTAETE 1 HE
MOVMMETE MHCTPYKLII B 3TOM PYKOBOACTBE U B
PYKOBOACTBE K BAIIE/ MAIIVHE.

OYEHDb BAYXHO, uT00bI 6ycTep ObIA IPAaBUABHO MPUKPENAEH K
MOSICHOV YaCTM PeMHs1 6€30ITaCHOCTH, HAIIPABAEHHOT'0 Yepe3 KPacHbIe
HANpaBASIIOIYE AETAAM AAS PEMHS IIOA ITOAAOKOTHMKAMM, M K
IA€4E€BOMY PEMHIO, HAIIPAaBAEHHOMY Yepe3 KpacHble HallpaBASIoLie
AETaAU AASL PeMHs Hap IA€YOM, NPU MCIOAb30BAHMM CO CIMHKOIL,
U 4epe3 KPaCHbBIl HANPABASIOLIMI PeMeHb 3aKMM Ha IAeve, Mpu
ucnoAb3oBanuu Oycrepa 6es crimuku. ObpaTnTe BHMMaHME Ha TO,
4TOOBI AEHTA PEMHSI He ObIAQ IIEPEKpyYeHa.

OBPATUTE BHVIMAHUE nipu pa3MeliieHu1 1 yCTaHOBKe OycTepa
HA TO, YTOOBI He OBIAO BO3MOXKHOCTY OAOKMPOBATH €0 ABVDKYIVIMCS
CHMAEHBEM VAV ABEPDBIO MAILVIHBI.

HEITPABVIABHOE NCIIOAB30OBAHIE BYCTEPA
YBEAIMMBAET PVICK AETAABHOIO MCXOAA WUAUN
ITOAYYEHINA CEPBE3HbIX TPABM IIPI PE3KOM
MMOBOPOTE, HEOXUWAAHHOIW OCTAHOBKE VAU
ABAPIUI.

HE wucnoabsyiiTe AASL  CHUAEHbs OycTepa 4YeXAbl APYIux
npousBopuTeseir. ObpaTuTech K MOCTaBIIMKY 3allaCHBIX 4YacTeil
Graco.

HE VICITOAB3YNTE B xaKoit-au60 Apyroit KoHdpurypaipmu, He
YKa3aHHOM B AQHHOJ MHCTPYKLIUMA.

HE V[CHOAI)BY]ZTE Apyrve Hecyle TOYKY, He YKa3aHHbIe B AQHHOM
PYKOBOACTBE.

B cooTBeTCTBMM CO CTATUCTUKON aBTOMOOMABHBIX IPOUCLIECTBMUIL,
AETI  HAXOAATCA B BOAEE BE3OIIACHOM
MMOAOXEHUN, KOTAAOHUTIMATEABHO INTPVICTETHYTbI
HA 3AAHEM CUAEHBE, YEM HA NIEPEAHEM CUAEHDBE.

HUKOTAA HE OCTABAMAINTE BAIIETO PEBEHKA BE3
IIPVICMOTPA.



HUNKOTAA HE OCTABASANTE BYCTEP HE
INPUKPEIIAEHHBIM B ABTOMOBVAE.

HUKOTAA HE OCTABASVITE BATAJK nau Apyrue npeaMerst
He 3aKPeTAeHHBIMM B MAllIMHE, TAK KaK OHY MOTYT HAaHECT! TPaBMbI
B CAyYae CTOAKHOBEHMA.

CHUMAMTEBYCTEPIIOCAEAIOBBIX ABTOMOBVIABHBIX
MPOVICHIECTBUIL. Tlpu npoMCIIECTBUM  BO3MOJKHBI
TIOBPEXAEHWSA CUAEHDS, KOTOPble Bbl MOXKeTe He 3aMeTUTh.

HE UBMEHAVTE KOHCTPYKLIMIO BAIIETO BYCTEPA n
He JCIIOAB3YJITe KaKue-AMDO0 aKceccyapbl 1 YacTy, IPOU3BEACHHbIe
APYTUMM TIPOU3BOAUTEASIMU.

HUKOTAA HE VICIIOAB3YUTE BYCTEP ITPVI HAAVYMN
IMTOBPEXKAEHHBIX VIAYI OTCYTCTBYIOIIVIX YACTEJL.
BYCTEP MOJXET CUAbHO HATPETbCA HA COAHIIE.
HMKOTAA HE NEPEAABANTE BYCTEP xomy-an6o 6es
AQHHOTO PYKOBOACTBA.

HUKOTAA HE IPUOBPETAVITE ITOAEP)KAHHBIE
BYCTEPDI uau cupenbsi, 0 KOTOpbIX Bbl HUYero He 3Haere.

HUKOTAA HE MCHOAB3YIUTE BYCTEP npu
HENPUKPENMAEHHbIX ITOAAOKOTHMKAX.

Care and Maintenance
« AAUTEABHOE VICIIOAB3OBAHUE CUAEHDbA-
BYCTEPA MO>XET HAHECTMU BPEA.

« METAAANYECKUE N1 MAACTUKOBBIE YACTU:
OuMIIlaITe MBIABHBIM PAaCTBOPOM U ITPOXAAAHOI BoaoiL. He
UCIIOAB3YIITE OTOEAMBAIOIIVE UAY MOOLIVE CPEACTBA

« BPEMA OT BPEMEHU ITPOBEPAVITE BYCTEP na
HaAWYMe M3HOLIEHHbIX YaCTell, IOPBAaHHOTO MaTepLaAa, IIpyu
HEOOXOAVMOCTY YCTPAHUTE ITOBPEXKAEHIS

+ HE ITOAB3YUTECDH BYCTEPOM Ge3 yexaa.
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Coopka cupeHbps-6ycrepa

LIT06I)I YCTAaHOBUTD MMOAAOKOTHUKM, CHUMUTE 60AT U HAOKMUTE Ha
KHOIIKY COOKY OCHOBaHMsI, KaK ITOKa3aHO Ha PUCYHKE, YTOOBI MOA-
HSTb VAU OITyCTUTD ITOAAOKOTHUKM. BeTaBbTe 1 3aKpyTuTE GOAT.

ITPOBEPDBTE, Ha)kaB Ha TOAAOKOTHUKM, YTO OHM HAAEXHO MPU-
KPEenA€eHbI.

an[erHI/lTe, KaK ITOKa3aHO Ha PUCYHKE, YE€XADPI HaA MOAAOKOTHUKI (B
HEKOTOPBIX MOAEAS[X)‘

Bau 6ycrep Graco Tenepb roToB K MCIOAb30BaHMo. CMoTpuTe
“Ob6ecneuenne HesonacHoCTH pebeHKa B MalUMHE TIPY TIOMOLY
32)KMMa Ha [IAe4eBOM peMHe Oe3omacHocTi”.

Ipu ycranoeke MOAEAEVI CO CITMTHKOI, cvotpure myHKT e

BcraBbTe MOATOAOBHMK U HIDKHIOIO YaCTb CIIMHKY, KaK ITOKa3aHo Ha
pUCYHKe.

HaxxmuTe Ha KPacHYI0 KHOIIKY PEryAMPOBAaHNs, COEAMHUTE ABE YACTU
AO TIOAHOJ pUKCALIMN.

ITPOBEPDBTE, Ha)kaB Ha 4acCTy, YTO OHY HAAEKHO 3apUKCUPOBAHBI
BMecTe.

IMpuxpenuTe 5AaCTUYHbI peMeHb, KaK TOKAa3aHO Ha PUCYHKe.

]'[epeBepHMTe KPeCAO M BCTaBbTe TKaHb ITOATOAOBHMKA IIOA TKAaHb
HIDKHEN 4acTu CIIMHKM, KaK ITOKa3aHO Ha pMICYHKeE.

Yro6b1 6HIAO A€TYe BCTAaBUTh TKaHb, Pa3beAVMHUTE BEPXHIOI0 M HVDK-
HIOKO 3aAHIOKO YaCTU, HOKaTUEM Kpacn{oi{ KAQBUIIN PETYANMPOBKM.

HPV[COQAV[HV[TE CIIMHKY K OCHOBaHUIO. U-OGPHSHI)IQ KpIOYKU BHU3Y
CIIMHKY 3aKpeIATCA Ha IMTAAHKaX Ha OCHOBaHUU

YGQAV[TGC]), UTO HMKaK/Me YaCTU YeXAa CMAEHMA He MEUIAI0T 3aKpeIl-
AATDb CIIMHKY Ha OCHOBaHUU.

KOl'Aa CIMHKa 6yAeT HAAEXHO 3aKPEINAEHa, IIOAHVMMNTE €€ BBepX, KaK
TI0Ka3aHO HAa pUCYHKe.

Teneps Bam 6ycTep Graco roros K ucrnoAbsopauuio. CMoTpure
npuaoxxenust «VicroapzoBanue Baiuero 6ycrepa Graco» u
«Ob6ecnedenne 6e30MacHOCTM pebeHKa B MalLHEe».
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NCITOAB30OBAHME HECOOTBETCTBYIOUIETO Becy Bamero
peGeHKa GycTepa MOXKeT YBEAUYUTH PUCK MOAYYEHMs CePbe3HbIX
TPAaBM MAM A€TAABHOI'O ICXOAQ.

OrpaHuYeHuUs IO BeCy U POCTY.

AAst TOro 4TOOBI MCIIOAB30BaTh 3TOT OycTep Graco, Baur peberok
AOAXXEH coorsercrBoBars BCEM caepyomuM TpeboBaHUsIM:

AAs cupeHbst co cnuHKoi (mpumepno o14 Ao 12 aer):
« Bec oT 15 A0 36 KT, 1

« nAeyeBoit pemenb OesomacHoct AOAJKEH npoxoauts yepes naeun
pebeHKa B KPaCHOI 30He, KaK II0Ka3aHO Ha PUCYHKe, a TOsICHAsI
YaCTb AOAKHA HAXOAUTHCA HA 6eApax peGeHKa, n

« yum pebeHKa AOAXKHBI OBITb HIDKE BEPXHETO Kpasi CIIMHKY aBTOMO-
6mabHOrO Kpecaa. Ecan BepxHmit Kpait yxa HAXOAUTCSI Bbillle, Bam
PpeGeHOK y)Ke CAULIKOM OGOABLION AAsL GycTepa

AAsi cupeHbs 6e3 cnuHKU (mpuMepHo ot 6 A0 12 aer):

« BeC OT 22 AO 36 KT.

« poct ot 125 A0 150 cMm.

« nAeyeBoit pemenb OesomacHocT AOAYKEH npoXxoAuTh yepes 1ag,
pebeHKa B KPaCHOJI 30He, KaK II0Ka3aHO Ha PUCYHKe, a TOsCHAs

qn
4acTb AOAXKHA HAXOAUTBCS Ha beapax pebeHka

+ Ipu cupennn B Gycrepe yiun pebeHKa AOAXHBbI ObITh HIDKE BEPXH( .
Kpast MOAYIIKY CHAEHbs / TOATOAOBHMKA MalllVHBI.

Baw 6ycrep Graco MOXHO CIIOAB3OBATb CO CIIMHKON 1AM Ges Hee (),
HEKOTOPBIX MOAeAﬂX) AO TEX TIOP, ITOKa YAOBAETBOPAIOTCA BIJILL[E]/[SI‘\
JKEeHHbIe Tpe60BaHV[fL

o-

HEHAAEXHBIE cuctempl peMHelt 6€30I1aCHOCTH B MaIIMHAX}

HE VICTIOAB3YVITE KAKVE-AVBO 13 CAEAYIOIIMX CUCTEj}
PEMHEN BE3OITACHOCTMU:

+ HKOTAA He ncrioAb3yiite peMeHb 6e30I1aCHOCTH, (ancmpy]omlm
TOABKO ITOSICHYIO YacTb.

+ HUKOTAA He ucnoabsyiire ®uxcupyromuii ITosicHoi nan
ITaeyeBoli peMeHb, KpensIUiics K ABepu

Pemuu 6e3omacHocty B MaummHe AOAYKHDI poBHO IpoXoAUTh IO

TeAy peOeHKa U He AOAXKHBI OBITh ePeKpyYeHbl.

HE VICTIOAB3YWTE canikom cBOGOAHDIT peMeHb 6e30nacuoc1'1\

VAV TIPOXOASILINIL TTOA PYKON pebeHKa.

@D
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HE nporyckaifTe peMeHb 0€30I1aCHOCTH CBEPXY MOAAOKOTHUKOB. OH
AOAKEH TIPOXOAUTD MOA OAAOKOTHUKAMMU.

VYo6eautecn, uto pemeb HE nepexpyuex

TTosicHast 4aCTh MOSICHOTO VAU [IA€YEBOTO PEMHST 6€30I1aCHOCTI
AOAXKHA HaxoAUTbCsI HUBKO 1 TIAOTHO TIPUAEraTh K Geapam, Kaca-
SICh Ta300€APEHHBIX CYCTABOB.

HE nosBoastitte pebeHKy cbe3xaTb BHU3 B Oycrepe. Ecan pebeHOK He
MO>KeT HAXOAUTHCS B [IPAaBMABHOM MOAOKEHUM B AETCKOM aBTOMO-
6uabHOM Kpecae, HE mcroabsyiite ero. VICIOAB3YifTe APYTYIO CCTEMY
6e3omacHOCTY AAsL pebeHKa.

TTOATOAOBHUK CHAEHBSI B MAILUMHE He AOAXKEH MELIATh HAAEXKHOI yCTa-
HOBKe [IOATOAOBHMKa OycTepa.

IMepeansist yactp cuperbst HE AOAYKHA 6biTh AAMHHEE TIepeAHeit
YacTb CUAEHDS B MallVHe.

Crzka 6ycrepa B meppoM u Bropom noaoxennsix AOAYKHA maoTHo
IIPMAETaTh K CIIMHKE CUAEHbsS B MALMHe, KaK TOKa3aHO HA PUCYHKE.

IMoAoxeHus cupeHbs Gycrepa

Baur 6ycTep MOXKeT HAXOAUTHCS B ABYX TTOAOXKEHMSX, KaK ITOKa3aHO Ha
puUCYyHKe.

Crnnnka 6ycrepa AOAYKHA NAOTHO IPUAEraTh K CIIMHKE CHAEHDSI B
MallyHe, KaK [0Ka3aHO Ha PUCYHKe.

HE OTKMABIBAVITE 6ycrep Huske CTAHAAPTHOTO HAKAOHHOTO
TTOAOXKEHNSL.

Obecrneuenne besomacHocTy Bamero pebenka B MauiHe

HapexxHo 3akperiTe OycTep Ha 3aAHEM CUAEHbe, 000PYAOBaHHOM
MOSACHBIM/TIA€YEBbIM PEMHeM 6e30TaCHOCTY M Hal[PaBAEHHOM BIIepeA
IO XOAY ABVKEHMS.

TMocapuTe Bamrero peberka B cupeHbe bycTepa, Tak, YTOOBI CriHa
pebeHKa MAOTHO NPUMAETaAa K CIIMHKe OycTepa.

YcunuTenb He MOXeT UCMOMb30BaTbCA, €CIN NPAXKKa PeMHs
6€30MacHOCTV TPAHCMIOPTHOTO CPeACTBa (KOHEL| XKEHCKOMN MPAXKKN)
CNVLLKOM [INIMHHAA, UTobbI HafieXHO 3admKcpoBaTb bycTep.

IporaHuTe peMeHb 6€30MaCHOCTH Yepe3 HANpaBAAIOLINE AAS
PeMHsI, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe @, HE TAK, xak Ha pucyHKe
. anCTel‘HI/lTe ¥V IIONIPABbTE€ PEMEHD, YTOOBI OH HaTAHYACHA.

YUro6bt y6EAMTbC$[, YTO ITOATOAOBHMK YCTAaHOBAEH Ha HpaB]/[AbHO];[
BBICOTE, IIPOBEPDTE, UTO €0 HVDKHAA YACTh HAXOAUTCA HA AMHUU ITAeYa
pe6eH1<a, KaK ITOKa3aHO Ha PUCYHKe Q, A peMeHb 6e30MacHOCTI HaX0-
AWTCS Ha TTA€4e B KPAaCHOI1 30He, KaK II0Ka3aHO Ha PUCYHKe .
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IMosicHas yacTb pemHs 6e3onacHocTi AOAJKHA npoxoAuTs 1mop
MOAAOKOTHMKAMMU M HAXOAMTBCS HU3KO Ha Geapax.

Pemens 6e3onacHoctu HE AOAYKEH 6bITh nepeKkpyyeH.

EcAu peMeHb 6e30MMacHOCTY IIPOXOAUT HA YPOBHe Ieu pebeHKa, FOAO-
BbI MAM AULIA, OTPETYAUPYITE BBICOTY MOAIOAOBHMKA.

CAEAyﬂTE VIHCTPYKLMAM IIPU PEryAMPOBaHNY ITIOATOAOBHMKA.
PeryAMp(maHue IMOATOAOBHMUKA.

]_[p]/l PEryAMpOBaHNM ITIOATOAOBHMKA, Bam pe6eHOK AOAKEH HEMHOI'O
HAKAOHUTBHCS BIIEPEA.

Haxkmure Ha KpaCHYI0 KHOIIKY PETryAMPOBKU B BerHeﬁ HaCTU CUAEHbA
u 38¢MKCMPY!7[T€ TIOATOAOBHMK B OAHOM U3 6 TIOAOXKEHMIA.

Yrobbt OITyCTUTDH MMOATOAOBHMK, HOOKMUTE KPACHYI0 KHOIIKY PEryAn-
POBKU 11 HAAABUTE BHU3.

Yrobbt y6eAMTbC5{, YTO IMMOATOAOBHMK HAAEXHO SEQ)MKCVIPOBaH B
OAHOM M3 6 HOAO)KeH]/[ﬁ, TIOTSHUTE €ro BBEpPX.

O6ecnevyenne 6esonacHOCTH peGeHKa B MAalIMHE IPU IIOMOLL K
3aKyMa Ha INA€YE€eBOM peMHe 0e30macHOCTH.

AeveBoit pemenb OesonachocT AOAJKEH npoxoauts yepes naeun
peﬁem(a B KpaCHOIZ 30HE€, KaK ITOKa3aHO Ha PMCYHKe.

EcAu pemeHb 6€30MacHOCTI HAXOAUTCS BHE DTOIT 30HBDI,
OBA3ATEABHO ncrioAb3yiite 3aXuM AAsL peMHsT 6€30I1aCHOCTH.

Kpenaenne 3akuma Ha 6ycrep:

TTpoAeHbTE IETAK PeMHs BOKPYT BePTUKAABHO TAQHKHU C3aAM CHAE-
Hbsl, KaK ITIOKa3aHO Ha PUCYHKe.

3axum Ha naedeBoM pemHe 6esonacHoct AOAJKEH 6biTh npykper-
A€H K BePTMKAAbHOI ITAQHKe Ha OCHOBAHMY Ha PACCTOSHUM OT MeCTa
MIPOXOXKAEHNSI PeMHsI 6€30ITaCHOCTH 110 TeAy pebeHKa.

TTporycTuTe 32KUM 1 peMeHb Yepes IeTAI0, KaK [OKa3aHO Ha PUCYHKeE,
U HaTAHUTE PEeMEHb.

BHVIMAHME: cBO60AHBII KOHEL, peMHSI AOAYKEH HAXOAUTHCS CIIEPEA
CUAEHbS.

Bcrasbre pemMeHb 6€301MacHOCTY MALIVHbI B 3KMM, KaK IMOKasaHO
Ha PUCYHKe, IOTSHUTE PeMeHb BHIU3, YTOOBI 3aKPEINTh 3QKIM BO3AE
naeva pebeHka.

Bup c3apAM CHASIIETO Ha CHAEHbe peGeHKa

IosicHas yactb pemus 6esonacHoct AOAJKHA npoxoauts moa,
MOAAOKOTHUKAMM ¥ HAXOAUTBCS HU3KO Ha Geppax.

Pemens 6ezonacHocTu HE AOAYKEH 6bITh nepeKkpyyeH.
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IToacTaBKU AASI YalIEK.

Yro6b1 n36exaTh oxkoros, HIKOTAA He cTaBbTe YallKy C FOPAYNMU
HaMMTKaMy Ha OACTABKM AASL YallleK.

TTOACTaBKM AASL HALIEK TIPEAYCMOTPEHbI ¢ 00ENX CTOPOH CHAEHDSI.
YTOGbI CHATH YEXOA CHAEHbS

CHMUMMTE SAACTUYHbIE TETAU U KPIOUKM C CHAEHbs, KaK MOKa3aHO Ha
PUCYHKe.

B HEKOTOPBIX MOAEASIX €CTh NMAACTUKOBBIN 32XKUM C TIePeAHeNT CTOPO-
HBI CMAEHMSI HA OCHOBAHMU, KOTOPDII1 HY>KHO CHATD TIePeA YMCTKOI.

YexoA MOXXHO CTUpPATh B MalllHE B XOAOAHOﬂ[ BOA€E B IJAAAIIEM PEeXXM-
Mée CTUPKU U CYIIKN 6e3 oTXKMMA.

YT06bI HAAETD Y€XOA HA CHAEHDBE, 0OPATUTECH K IIPEABIAYIIMM ITYHK-
TaM MHCTPYKLIVN.

IMopymku (B HEKOTOPBIX MOAEASIX)

3aKkpenuTe MOAYIIKM Ha TIOATOAOBHMKE U CITMHKE, KaK MOKa3aHO Ha
PUCYHKe.



cz

Mg¢jte vidy tento ndvod pro uzivatele spole¢né s détskou autosedackou.
Na spodnf strané kostry sedacky je pro névod vyhrazeno misto.

Evropsky standard
Tato détskd autosedacka byla schvélena podle

Evropskych standardi
ECE R44.04
skupina 2 a 3, pro déti od 15 do 36 kg

Vyhovujici pouze pro pouziti ve vozidlech s tiibodovymi navijecimi
bezpecnostnimi pdsy, v souladu s ECE pfedpisem ¢.16 nebo jinymi
ckvivalentnimi standardy.
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WARNING

NEINSTALUJTE NEBO NEPOUZIVEJTE TUTO DETSKOU
AUTOSEDACKU DO DOBY, NEZ SIPRECTETE APOROZUMITE
POKYNUM V TOMTO NAVODU A MANUALU K VOZIDLU.

JE VELMI DULEZITE, aby byla détskd autosedacka spravné obepnuta
spodnim klinovym pdsem ptes Cervend voditka pdsu pod opérkami na
ruce a diagondlnim pdsem skrz ¢ervend voditka ramenniho pdsu pfi
pouziti sedacky s opérkou zad, nebo skrz &ervenou polohovaci sponu
ramenntho pdsu pfi pouziti sedacky bez opérky zad. Ujistéte se, Ze popru-
hy nejsou piekrouceny.

NEUMISTUJTE détskou autosedacku takovym zptisobem, e by mohla
byt seviena posuvnym sedadlem nebo zachycena dvefmi vozidla.
NEDODRZENI SPRAVNYCH POSTUPU PRO POUZITI TETO
DETSKE AUTOSEDACKY ZVYSUJE RIZIKO VAZNEHO
ZRANENI NEBO SMRTI PRI PRUDKEM ZATOCENI, NAHLEM
ZASTAVENI NEBO PRI NEHODE.

NEPOUZIVEJTE pro tuto détskou autosedatku potahy od jinych vyrob-
cti. Ndhradni dily nakupujte vyhradné u prodejce Graco.
NEPOUZIVEJTE #idné sestavy, které nejsou uvedeny v téchto poky-

nech.

NEPOUZiVE_]TE alternativni upeviiovaci nosnd mista, kterd nejsou
uvedena v téchto pokynech.

Podle statistik dopravnich nehod JSOU SPRAVNE PRIPOUTANE
DETI NA ZADNICH SEDADLECH VOZIDLA VE VETSIM
BEZPECI NEZ NA PREDNICH SEDADLECH.

NIKDY NENECHAVEJTE SVE DITE BEZ DOZORU.

NIKDY NENECHAVEJTE TUTO DETSKOU AUTOSEDACKU VE
VOZIDLE NEUPEVNENOU.

NIKDY NENECHAVEJTE ZAVAZADLA nebo jiné pfedméty ve vozi-

dle neupevnéné, mohou zplisobit zranéni v piipadé nehody.

PO JAKEKOLIV NEHODE DETSKOU AUTOSEDACKU
VYMENTE. Nehoda miize poskodit détskou sedatku zpiisobem, keery
nebude viditelny.



NEUPRAVUJTE DETSKOU AUTOSEDACKU nebo nepouzivejte
74dnd pifslusenstvi nebo dily od jinych vyrobct.

NIKDY NEPOUZIVEJTE DETSKOU AUTOSEDACKU, POKUD
MA POSKOZENE NEBO CHYBEJICI CASTI.

JE-LI DETSKA SEDACKA PONECHANA NA PRIMEM SLUNCI,
MUZE BYT ROZPALENA.

NIKDY NEDAVEJTE TUTO DETSKOU AUTOSEDACKU niko-

mu, aniz byste mu poskytli spolu s ni tento névod.

NIKDY NEPOUZIVEJTE DETSKOU AUTOSEDACKU
ZAKOUPENOU V BAZARU nebo sedacku, u které nezndte jej
ptvod.

NIKDY NEPOUZIVEJTE DETSKOU AUTOSEDACKU bez opérek

na ruce pfipevnénych k sedacce.

Care and Maintenance
« NEPRETRZITE POUZIVANI DETSKE AUTOSEDACKY
MUZE ZPUSOBIT POSKOZENI SEDADLA VOZU.

* KOVOVE A PLASTOVE CASTL: &istéte jemnym mydlem a stude-
nou vodou. Nepouzivejte ziddnd bélidla nebo distici prostredky.

* OBCAS DETSKOU AUTOSEDACKU ZKONTOLU]JTE, zda

nemd opotiebené ¢sti, potrhané materidly nebo stehy.

« NEPOUZIVEJTE DETSKOU AUTOSEDACKU bez potahu.



o0 0 0 00

o0

Montdz détské autosedacky

Pro nastaven{ opérek na ruce odstraiite Sroub a stisknéte tla¢itko na spodni
&sti pro zvydeni nebo snfzeni, jak je zndzornéno na obrdzku. Vratte Sroub
na misto a dotdhnéte ho. ZKONTROLU]JTE, zda jsou opérky na ruce
pevné upevnény tim, Ze za né zatdhnete.

Navléknéte na opérky potahy (pouze u nékterych modeld), jak je

zndzornéno na obrazku.

Polstdf pod détskou sedacku Graco je nyni pfipraven k pouziti. Podivejte
se do &sti ,Zajistén{ ditéte ve voze pomoci klipu na nastaveni pozice

ramenntho pasu”. U MODELU s opérkou hlavy pokra¢ujte bodem
Otocte opérku hlavy a spodni opérku zad, jak je zndzornéno na obrazku.

Stisknéte ¢ervené nastavovaci tla¢itko a zasufite oba kusy do sebe, dokud
nezapadnou na své misto.

ZKONTROLUJTE, zda do sebe obé ¢dsti pevné zapadly tim, Ze za né
zatdhnete.

Ptipevnéte elasticky feminek, jak je zndzornéno na obrdzku.

Otocte sedacku a vsunite tkaninu z opérky hlavy pod tkaninu na spodni
opéree zad, jak je zndzornéno na obrézku.

Pro usnadnéni zasunuti tkaniny posuiite vrchni a spodni &st opérky zad
od sebe tim, Ze stisknete cervené nastavovaci tlaéitko.

Ptipevnéte opéradlo ke spodni &isti. Hiky ve tvaru pismene U v dolni
Casti opéradla zapadnou do spodni &sti sedacky.

Ujistéte se, e pii spojovani opéradla a spodni ¢isti sedacky nepiekdzi
74dnd ¢4st potahu.

Po pfipevnéni opéradla ke spodni ¢4sti sedacky zvednéte opéradlo smérem

nahoru, jak je zndzornéno na obrézku.

Nyni je vase détskd autosedacka Graco piipravena k pouziti. Viz "Pouziti
détské autosedacky Graco" a "Zajistén{ ditéte ve vozidle".



NEDODRZENI SPRAVNYCH POSTUPU pro poutiti této détské
dacky zpiisobem odpovidajicim velikosti ditéte mitze zvysit riziko

vézného zranéni nebo smrti.
Vihové a vyskové limity
Pro pouziti détské autosedatky Graco MUSI vage dité splitovat VSECHNY
nsledujici pozadavky:
@ S opérkou zad (stafi piiblizné 4 az 12 let):
e viha mezi 15-36 kg a

* ramenni pds MUSI byt na rameni ditéte v éervené zoné, jak je zndzornéno
na obrdzku, a spodni klinovy pds je umistén dole na kyclich ditéte, a

zdroven

* jsou usi ditéte pod vrchni hranou autosedacky. Pokud md dité usi nad
trovni vrchni hrany sedacky, je pro tuto sedacku piilis velké.

@ Bez opérky zad (stdi piiblizné 6 az 12 let):
e vdha mezi 22-36 kg a
e vyska125 az 150 cm a

* ramenni pds MUSI byt na rameni ditéte v ¢ervené z6né, jak je zndzornéno
na obrédzku, a spodni klinovy pés je umistén dole na ky¢lich ditéte, a
zdroven

e dit¢ sedici v autosedacce md usi pod trovni opéradla sedadla vozu nebo
pod opérkou hlavy.

Vasi détskou autosedacku Graco lze pouzit s opérkou zad nebo bez ni (u
nékterych modelii), pokud jsou splnény vyse uvedené pozadavky.

NEBEZPECNE systémy bezpetnostnich pdsit ve vozidlech

NEPOUZIVEJTE ZADNY Z NASLEDUJICICH SYSTEMU
BEZPECNOSTNICH PASU.

@ * NIKDY nepouzivejte pouze spodni klinovy pds.
@ * NIKDY nepouzivejte pasivni bezpecnostni klinové nebo ramenni pdsy

pevné namontované na dvefich

Bezpecnostni pasy MUSI lezet na ditéti naplocho a NESMI byt

piekroucené.

@ NENECHAVEJTE ramenn{ pds volny nebo umistény pod pazi ditéte.

D
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NEUMISTUJTE bezpecnostni pas vozidla pres opérky na ruce. Pds musf
prochdzet pod opérkami.

Ujistéte se, 7e bezpeénostni pds vozidla NENI piekrouceny.

Klinovi ¢dst klinového/ramenniho pdsu MUSI byt nizko, pohodlné
spocivat pres kycle a dotykat se stehen.

NEDOVOLTE ditéti, aby sklouzévalo v autosedacce dolt. Pokud dité
nenechd bezpecnostni pdsy vozidla ve sprévné poloze, tuto autosedacku

NEPOUZIVEJTE. Pousijte pro dité jiny bezpeénostni systém.

Opérka hlavy na sedadle vozidla nesmi piekdzet opéree hlavy déeské
sedacky.

Piedni &st détské autosedacky NESMI presahovat pedni &st sedadla
vozidla.

Zadni strana détské autosedatky MUSI tésné dosedat na opéradlo sedacky
vozidla, jak je zndzornéno na obrazku, bud v prvni nebo v druhé poloze.

Polohy détské autosedacky
Détskd autosedacka md dvé polohy, jak je zndzornéno na obrazku.

Zadn{ strana détské autosedacky MUSI tésné dosedat na opéradlo sedacky
vozidla, jak je zndzornéno na obrazku.

NEPOUZM]TE détskou autosedacku sklopenou vice, nez je druhd
poloha.

Zajisténi ditéte ve vozidle

Umistéte détskou sedacku pevné proti piedni sténé opéradla sedacky

vozidla vybavené pouze klinovym/ramennim bezpe¢nostnim pdsem.

Posadte své dit¢ do détské autosedacky tak, aby jeho zdda byla rovné proti
zadnf strané détské sedacky.

Zesilovac nelze pouZzit, jestlize je spona bezpecnostniho pasu vozidla
(konec spony) pfilis dlouha, aby bezpecné ukotvila posilovac.

Prostréte ramenni pés skrz voditko ramenniho pésu, jak je zndzornéno
na obrazku , NE ZPUSOBEM znizornénym na obrizku @
Upevnéte pds a napnéte ho tak, e za néj zatdhnete.

Pro dosazeni spravné vyiky opérky hlavy MUSI byt jeji spodni &st ve stejné
urovni jako ramena ditéte, jak je zndzornéno na obrazku , a ramenni pds
mus{ byt umistén v cervené zéné, jak je zndzornéno na obrazku .

[ 49
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Klinové &ist pasu MUSI prochazet pod opérkami na ruce a musi
spocivat nizko na kydlich.

P4s NESMI byt piekrouceny.

Pokud pds vede pies krk, hlavu nebo oblicej ditéte, pienastavte vysku
opérky hlavy.

Postupujte podle pokyni v &sti nastaveni opérky hlavy
Nastaveni opérky hlavy
Pfed nastavenim opérky hlavy je tfeba, aby se dit¢ mirné piedklonilo.

Stisknéte ¢ervené nastavovaci tlacitko na vrchni strané sedacky a zatdhnéte

za opérku zad, dokud nezapadne do jedné ze 6 vyskovych poloh.

Pro spustén{ stisknéte Cervené nastavovaci tladitko a zatla¢te dola.
ZKONTROLUJTE, zda opérka hlavy pevné zapadla do jedné z
6 vyskovych poloh tim, Ze za nf zatdhnete.

Zajisténi ditéte ve vozidle pomoci polohovaci spony ramenniho pasu

Ramenn{ pas MUST spocivat na rameni ditéte v éervené z6né, jak je
zndzornéno na obrazku.

Pokud je ramenni pas mimo tuto zénu, MUSI se pouit polohovaci spona
ramenniho pdsu.

Pfipevnéni spony k détské autosedadce:

Vsuiite koncovou smy¢ku popruhu do vertikilniho otvoru na zadnf strané
sedacky, jak je zndzornéno na obrdzku. Polohovaci spona ramenniho pésu
MUSTI byt pripevnéna ke spodni &sti sedacky co nejdile od mista, kde se
bezpecnostni pés vozidla dotykd ramene ditéte.

Protdhnéte sponu a popruh skrz koncovou smycku, jak je zndzornéno na
obrézku, a vytdhnéte popruh nahoru.

POZNAMKA: Volny konec popruhu by mél byt mezi ditétem a sedatkou

vozidla.

Zasuiite ramennfi pds vozidla do spony, jak je zndzornéno na obrézku, a
zatdhnéte za popruh dold, aby se spona dotéhla na rameno ditéte.

Zadni pohled na dité sedici v sedacce

Klinové &st pasu MUSI prochézet pod opérkami na ruce a musi
spodivat nizko na kyclich.

P4s NESMI byt piekrouceny.
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Drziky népojt
Abyste zabrénili popdleninim, NIKDY nevklidejte do drzdku na pohdry
horké tekutiny.

Sedacka mé drzdky na pohdry na obou strandch
Odstranéni potahu sedacky
Odstranite elastické smycky a hicky ze sedacky, jak je zndzornéno na obrdzku.

U nékterych modeli je na predni &sti vycpavky sedacky plastovd spona,
kterou je tfeba pied pranim odstranit.

Perte v pracce ve studené vodé na jemny program a nechte vysusit odkapd-
nim.

Pro opétovné nasazeni potahu postupujte podle pfedchozich instrukef v
opa¢ném pofadi.

Polstarky (pouze u n¢kterych modelt)

Prostréte polStétky skrz opérku hlavy a zad, jak je zndzornéno na obrézku.
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IMé&vrote padi pe To avuyoTiko KaBiopa va éxete padi kat To eyyel-
pidio pe 116 0dnyieg xprong. Eidikr) vodoxn vitapxet 6To KAT®
pépog tou mepIPANpaTog Tov Kabiopartog.

Evponaiko mpétumo
To avuyoTtiko kdbiopa eivat cOpPwvo TIpog To
Evpomnaikd ITpotumo
ECE R44.04
Universal Group 2,3 15-36 kg
KataAnho ywa xprion povo oe avtokivnTa pe {dveg aodaheiog

TPLWOV ONUEIOV EPOSIACHEVEG [le CUOTIEIPWTTPEG, EYKEKPLUEVEG COH-
¢wva pe tov Kavoviopo ECE No. 16 1§ &\a tooduvapa pdtuma.
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WARNING

MHN ETKATAXTHXETE 'H XPHXIIMOIIOIHXZETE AYTO
TO ANYYQTIKO KA®IZMA AN INPOHIOYMENQX AEN
AIABAZETE KAI KATAAABETE TIX OAHIIEX XE AYTO
TO EIXEIPIAIO KAI XTO EIXEIPIAIO XPHXIHX TOY
AYTOKINHTOY ZAX.

EINAI EEAIPETIKA XHMANTIKO 10 avuywtiké k&biopa va
eival 00otd Tomobetnpévo, KGoTe TO THRRA TNG {OVNG ya Ta Tddia
va TTEpVAEL aTTd TOuG KOKKIVOLG 0d8nyols Tng {ovng KATw armd Ta
oTNPIyHATA TRV XEPLOVY Kat 1) Slayodvia {ovn va mepvael péoa and
TOUG KOKKIVOUG 081yoUE yia Tr {®Vn TOL GHOL OTAV TO XPTOLHOTIOL-
€lTe [le OTAPLYHA YO TNV TIAATI), 1) HEOX aTTO TO KOKKIVO KOUUTTWHX
ytee T {@VN TOU OEOVL OTAV XPNOIHOTIOLEITE TO AVUYWOTIKO KABIopa
xopig mAatn. Befaiwbeite 611 n evioxutikr) Awpida ng {@vng dev
eivo TOXKIoPEVT.

OPONTIXTE va 10100 T OETE KAL VA EYKATACTIGETE TO AVUYROTIKO
KAOLopa [e TETOLO TPOTIO, WOTE VA [NV LITAPXEL KiVOUVOG V& TTLAOTEL
artd KATToto GANO Kvntd KAOIoHA 1} 6TV TTOPTA TOL AVTOKIVITOU.
H AANOGAXMENH XPHXH AYTOY TOY ANYYQTIKOY
KAGIZMATOX AYEANEI TON KINAYNO XZOBAPOY
TPAYMATIZEMOYHOANATOY ZEINEPINITQXH AITIOTOMHZ
XTPO®HE, EAONIKOY X TAMATHMATOZX H XYTKPOYXHZX.
MHN xpnotpomoteite kKaAvppa Kabioparog GOV KATACKELAGTOV
pe auTd TO AVLYOTIKO KAOIOH. ZNTHOTE aItd TOV TWANTH 600G HOVO
avtalaxTikd Graco.

MHN XPHEIMOIIOIHXETE onowdrmote Siatadn 1§ popdr) mov
dev mephapPavertat otig odnyieg.

MHN Ttomobeteite Papog oe dAN Onpeia EKTOG AITO AVTA TIOV AV
pépouv ot odnyieg.

YOppwva pe OTATIOTIK& oTolyeia TToU adopovv atvxnpata, TA
ITAIAIA EINAI ITIO AX®AAH XTIX MIXZQ OEZEIX TOY
OXHMATOZX ITAPA MITPOXTA

ITIOTE MHN A®HNETE TO IIAIAI XAX XQPIX
ITAPAKOAOY®HZH.

MHN AOHNETE ITOTE 'ENA ANYYQTIKO KA®IZMA XTO
AYTOKINHTO XAX XQPIX NA TO AX®AAIZETE.



ITOTE MHN A®HNETE ATIOZKEYEX 1} &Ma avrtikeipeva péoo
OTO QUTOKIVITO XwPIG va Ta aopalilete. EvEéxetat va mpokalésovy
TPUUHATIOHOVG OE TIEPITTTWOT GUYKPOUOTNG.

ANTIKATAXTHETE TO ANYYQTIKO KA®IXMA META
AITO OIIOIOAHITOTE ATYXHMA. To artbxnua pmopei va
TIPOKAAEGEL OTO AVUYWTIKO KaBopa {nuid mov eoeig Sev popeite
va SlaKpiveTe.

MHN ENI®EPETE AAAATEX XTO ANYYQTIKO KAGIZMA
I {n xpnotpormotoete omotadnnote afecovdp 1 AVTOANXKTIKG
GAA®V KATAOKELAGTOV.

INIOTE MHN XPHXIIMOIIOIEITE 'ENA ANYYQTIKO
KA®GIZEMA AN KAIIOIA MEPH TOY  EINAI
KATEXTPAMMENA'H AEITIOYN.

TO ANYYQTIKO KAGIZEMA MITOPEI NA KAYEI IIOAY AN
TO A®HXETE LTON HAIO.

MHN AQXETE IIOTE AYTO TO ANYYQTIKO KAGIZMA o¢
KATToL0V GANO Xwpig va Tov SwoeTe Kal autd To eyxelpidio.

INOTE MHN XPHXZIMOIIOIEITE ENA METAXEIPIXMENO
ANYYQTIKO KAGIZMA 1 éva avuyTiko KaBiopa av Sev yvw-
piCete timota yla To apeB6v tov.

INOTE MHN XPHXIMOIIOIEITE AYTO TO ANYWYQTIKO
KA®IXMA av ta otnpiypata Xepiwv dev eival oTepeopéva oTn
Bdon Tou.

Care and Maintenance
« HXYNEXHX XPHXIH TOY ANYVYQTIKOY
KABGIZMATOX MITIOPEI NA ITPOKAAEXEI BAABH

+ METAAAIKA KAI ITAAXTIKA MEPH : kaBopileté ta pe
HOAAKO oaTTOUVL KAt KpLO VepO. My XproLpomoLeite AeUKAVTIKE
KOl QTTOPPUTTAVTIKA.

« EAETXETE TAKTIKA TO ANYYQTIKO KAG®IZMA yix
TUXOV POappéva pépn 1) OKIOHEVA LGATHATA KAt ENAOHATA.

+« MHN XPHXIMOIIOIEITE TO ANYYQTIKO KAGIZEMA
X0PIG TO KAALpHPA TOU.
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ZuvappoAdynon Tov avuyeTikoy Kabicpatog

T va puBpicete Ta oTNpiypata Twv Xeptov, apaipéote T Bida kat MEoTE
TO KOUTTE 6TO TIAIVO [EPOG TNG PAONG OTIOG PAIVETAL GTNV EIKOVA YL VO
ONKWOoETE 1) va XapnAwoete. Zavapaite T Bida kat opi§te tnv. EAETETE
yia va BePatwbeite OTL Ta GTNPIYHATA TOV XEPLOV Eival OTEPEDUEVE ATPa-
A@G TpaP@VTaG TA TIPOG TAL EMAVE.

Epapuoote o KAADPHATA TV GTNPLYRATOV TV XEPLOV (O€ OpLopéva
HOVTENQ) €MAV® OTA GTNPIYHATA TOV XEPLOV, OTIWG PAIVETAL GTNV EIKOVL.

To avuywTtikéd oag kabiopa Graco eivat o ETOo TTPOG XProT.

BA. «Acpaliote To maidi 6To qUTOKIVITO He TO KA TomtoBéTnong g
{ovng yla Tov @po».
T'IA MONTEAA pe otiiptypa TAATNG, GUVEXIOTE OTO e

AvamodoyupioTe TO 0TAPLYHA TOU KEGAALOD KAl TNG HEOTG OTWG paiveTat
TNV KOV,

IMiéoTe TO KOKKIVO KoLl poBuLong Kat yAtoTprjote Ta 0o Tepdyta paki
HEXPL VO KOLpTT®OOULV oTr) B€0m TouG.

EAETETE yua va fePatwbeite 611 Tar S0 tepdyia éxovv otepenbel aopa-
Ao¢ padi tpapovrag Ta.

LTEPEDOTE TOV ENACTIKG LHAVTA OTIOG PaivVETAL OTNV EIKOVAL.

Tupiote 10 KAOIOpA AVATTOS0 KAL TTEPHOTE TO DPAGHA ATIO TO GTHPLYHA TOV
KEPAALOV KAT® a6 TO DPACUA GTO CTHPLYHA TG HECTG, OTTWG PaiveTal
TNV EIKOVAL.

T vor pITopECETE VX TIEPATETE TO DPACHA EVKONOTEPW, XTTOUAKPOVETE TO
EMAV® QIO TO KATW TEPAXLO TILECOVTAG TO KOKKIVO KOLTTE pUBong.

YTEPEWOTE TO OTHPLYHA TNG TIAATNG EMAV® OTN PaoT.

Ta dykiotpa oxfpatog U 6To KATe [EPOG TOL GTNPiYHATOG TNG TAGTNG B
ouvdebouv pe Tig paPdoug atn Paon.

BeBouwBeite 6Tt katd TN oVVSECT TOL OTNPIYHATOG TNG TAATNG He TN Pdon
Sev eUMAEKETAL KAVEVA [EPOG TOU KANDHHATOG TOV KaBiopHaTog.

‘Otav 10 oTAPLypa TNG TAGTNG €XeL 0Tepewbel aoPpalas atn Paon, oTipoETe
TO TIPOG TX EMAV® OTIWG PAIVETAL OTNV EIKOVOL.

To avuyutiké oag kabiopa Graco givat £Tolpo TTPog Xprior).

BX. "Xprjon tov avuyetikov kabiopartog Graco” kat "Acpaliote To maudi
00 OTO AUTOKIVNTO".
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H AANOGAXMENH XPHZXH tov avuyetikov kabicpatog pe tpémo
KataAAnAo yia to péye0og tov maidiov cag puopei va av€foeL Tov Kiv-
duvo coPapov Tpavpaticpod 1) Baviatov.

‘Opra Bapoug kat vyouvg

T vor pItopei vat Xpnotpomotjoet To avuyeTiko k&Biopa Graco, To maudi oog
nipémet va Anpoi OAEY 116 mapakdte nipoimobécelg :

Me otiprypa tAarng (epinov 4 ¢og 1 2 etov) ¢
* Bapog amd 15 £0g 36 KNG, Kat
«1 {Gvn Tov Gpov ITPEIEI va mepvdet Tave artd Toug GHOUG TOL TTALdLo0

OTNVY KOKKIVI {OVN) 01w Ppaivetat 6Ty elkova Kat To THipa 6 {ovng yia
Ta oSt va Bpioketat xapnhd 6Toug yopoig Tov maidlon, Kat

+Ta AUTIE TOL TTALSIOV Vet eival KATw aItd TV Kopudr) Tov avuyeTikoy kadi-
OHATOG. AV TO EMAVK HEPOG TV AUTIOV EiVAL TIAV® ATTIO TNV KOPLPT] TOL
kaBiopatog, To maudi oag eivar TOAD peYdAo yia TO avuPeTIKO K&BLopa.

Xopic otnprypa mAatng (mepimov G we 12 eTdv):

* Bapog amd 22 émg 36 KNG, Kat

« Dyog a6 125 €wg 150 exar., Kat

« 1 {ovn Tov Gpov IMPEITEI va miepviet éve aitd TouG GROVG TOL TTaidton

GTNV KOKKIVI {OVN) OTIwg Ppaivetat 6Ty elkova Kat To THipa 6 {ovng yia
Ta oSt va Bpioketat xapnAd 6Toug yopoig Tov maidion, Kat

«» 0Ty KaBeTat 01O AVLYLTIKO KABIoHA, Ta AUTIA TOL TSIV COG VA givat
KAT® a1td TNy Kopudr} Tov pagilaptod/ oTnpiypatog yia 1o Kepahl Tov
KaBioHATOG TOL AUTOKLVITOU.

To avuywTtikd k&Biopa Graco pmopei va xpnotpormomdei pe 1§ xwpig To oti-

pLypa TG TAGTNG (08 0pLopéva HOVTEAX) EGOTOV TTANPOUVTAL OL TTAPATIAVE

TpobIobésElS.

MH AX®AAH Zvotipata Zoveov Acpaleiag AVTOKIVATOV

MHN XPHXIMOITOIEITE KANENA AITO TA AKOAOY®A
YSYXTHMATA ZONQON AZDAAEIAX.

« ITIOTE pnv xpnotporoteite {Gvn mov eivat povo yia ta modia.

« IIOTE punv xpnowponoteite {ovn madnrikng acdpaleiog yia ta moéda
1} Y16 TOUG @POVG CTEPEDUEVT) GTNV TOPTA.

O1 {oveg tov avtokvitewy ITPETIEI va akoupmovy 1o oopa Tov ratdiod

ioleg kot OXI Toakiopéveg.

MHN xpnotporoteite T {@vn i Tov @po xohapr) 1} pnv v tomobeteite
KATO QItd TO PITPATGo TOL aISIov.



@ MHN tomofeteite Tn {®vn TOL AVTOKIVATOL TTAVR ATTO Ta GTHPIYHATA YIa
Ta xépua. Ipémet va mepdioel KAT® QT T OTNPIYHOTA Yl Tor XEPLaL.
BepaiwBeite 611 ) {OdVN Tov avtokivijtov AEN givar toakiopévn.

To tpfpa modiHv 6 (oS yia 1a moda/ @povg IPEIEI va givan
XOHNAO KAl VX aKOVUITEEL AT & TOUG YOPOUG, ayyilovTag amAag Toug
unpovs.

@ MHN emtpénete oto matdi va YAGTPAEL TTPOG TA KETG GTO AVUYWTIKO

k&Oopa. Av to maudi ev kpartdet T (v TOL AUTOKIVATOL GTNV KATAAANAR

6¢on, MHN xpnotporouoete autd 1o avuywtiko kabiopa. Xpnotponomote
£va SIaPOPETIKG GUOTNHA TTPOGSETNG Yiar TTALSIAL.

To otrprypa yia To Kepdht TOL KaBioHATOG TOL ALTOKIVITOL Sev TIpETEL

va £pXETAL OE ETAPT] [E TO OTHPLYHA YLt TO KEPEAL TOV AVUPOTIKOV

kaBioparog.

To unpootivéd pépog Tov avoyutikod Kabioparog AEN ITPEITEI va

KPEUETAL TIAV® QIO TO UITPOCTIVO Pé€POG TOL KABIOHATOG TOL AVTOKIVITOV.

H m\étn tou avuyetikod kabiopatog ITPEITEI va eivat kakd otepempévn

oTNV AGTN TOL KABIGHATOG TOL AUTOKIVATOV, OTWG GaiVETAL Kot GTNV

TGN Kot atn Sevtepn Béon.

BO¢oe1g avuyeTikoy Kabiopatog

To avuyTIkO oag KABLopa £xel SVo BEoELS, OTIWG PpaiveTal oTNY EKOVA.

H m\é&t tov avoywtikod kabiopartog ITPEITEI va eivat Kahd oTepenpévn

TNV TAGTN TOL KABIGHATOG TOL AUTOKIVATOV, OTIWG PAIVETAL GTNV ELKOVAL.

MHN XPHEIMOIIOIEITE 10 avuywTtikd K&Biopa otny opiovtia Béon.

Ac¢aliote To maidi 6ag 6TO AvTOKiVITO

TomoBetrote T0 avLYTIKO KaBiopa atabepd atnv TAGTY evig kabiopatog

QAUTOKIVI|TOV TTOU KOITALEL PITpoaTd, To ommoio €xet povo {ohvn yia modia/

WHOUG.

O 0600 O6 0

Bd\te To aidi 0aG val KATOEL 0TO AVUYOTIKO KABLopA e TV TTAGTN TOL va
QAKOVMITEEL TNV QT TOL QVLYOTIKOV Kabiopatog.

O evioxuTrig Sev pumopei va xpnotpomolnBei av n mépmn g {wvng
aogaleiag Tou oxApatog (BnAukn dkpn méPMNG) ivat MOAD ueydAn yia va
OTEPEWOEL OTABEPA TO EVIOXUTIKO.

TonoBetriote TN {OVN Yia TOV OpO péoa anod Tov 0dnyo tne {ovng
Y1 TOV OO, OTIOGS PpAiVETAL GTO e ‘'OXI énte6 gpaivetar oo .
Kovpunoote v mépmn kat tpapifre mpog ta endvew tm {ovn yla tov opo

Yo va opiget.

T va PePorwBeite 6tL To oTprypa ya to kepaht Bpioketat 610 60OTO
VYOG, TO KAT® péPog Tov otnpiypartog yia to kepht ITPEITEI va eivat ico

00 00

HE TO EMEVR HEPOG TWV WHWY TOL TIAUSIOV, OTIWG PAIVETAL GTO , Ko n
{@vn yia Tov Gpo TIpémel va PpioKeTal TNV KOKKIVI) TTEPLOXT), OTTOG PpaiveTal

[eate)
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To tpnpa 6 {ovng yia ta média ITPEIIEI va tepvael Kdto and
TA CTNPIYHATA YIK TA XEPLX KL VA €ivat TOTOOeTNHEVO XapnAd&
oTOUVG YOPoUG.

H {&vn AEN IIPEIIEI va givat toakiopévn.

Av 1 {wvn mtepviet amo To Aaipo, To Kep&ML 1) To TPOTHTIO ToL Tadov, pud-
piote Eavd To HYOG TOL TNPIYHATOG YIX TO KEGAAL

AkolovBrote Tig 0dnyieg yia T puBLON TOL GTNPIYHATOS YIa TO KEPAAL
PUOuion Tov 6TNPIYHATOG Yia TO KEPAAL

Tpwv pubpicete To oTpLypa Yo T0 KepdL, Bdhte To moudi oag va oKOWet
eAAPPOG UTTPOCTA.

IMiéote TO KOKKIVO KovpTti puBuLoNG 0TOo eMdve péPog Tov Kabiopatog Kat
TpafréTe To GTAPLYHA TNG TTAGTNG EMAV® HEXPL VA KOVUTIOOEL O {iot a1to
116 6 Béoelg.

Ta v XapnAOOETE, THECTE TO KOKKIVO KOULUTT pOBpIoNg Kat oTip®ETE TTpOg
T KETO.

EAETETE yux va BefatwBeite 0Tt éXel KOVUTTOGEL AOPAADG OE piot ATTO TIG
6 B£0€1G, OTIPOXVOVTAG TIPOG TA TIAVW® TO GTHPLYHA Y1 TO KEPAAL
Aocpaliote 10 ALSi 6AG GTO AVTOKIVITO XWPIiG TO KA
TonoBétnong tng {®vNG yia tov opo

H (ovn yiax tov opo IMTPEITEI va egpdmntetal 6Toug Gpovg Tou maidod atny
KOKKLVT) TIEPLOXT), OTTWG paiveTal oTnV elkova.

Av 1 {ovn yix Tov @po mepvdel £§w amd auTr) TV TEPLOXT), TOTE TO KA
tomoBétnong g {ovng yo tov wpo ITPEITEI va xpnotpormomnOei.

T V& GTEPEMTETE TO KAUT GTO AQVUYOTIKO KABLopA :

TMepdoTte TOV SAKTONO GTO GKPO TOL AOLPLOD YOpw amtd TV K&betn p&pdo
oTo Ttiow pépog Tov Kabiouatog, Onwg paivetal oTnV elKoOVa.

To whumt Tonobétnong g {wvng yia tov Gdpo ITPETTEI va eivat otepewpévo
otnv kaBetn pdPdo NG PAONG TTOL Eival TTLO HAKPLE ATTO TO oNpEio OTToL 1)
{@VN TOL AUTOKIVITOV YIX TOV GO EGATITETAL OTO TTaSi.

TMepaoTte TO KAUT KAt TO Noupi péoa amtd tov SakTOA0, 61w paivetat oTnv
elkova kat tpapnéte To hovpi mpog Ta endvw.

SHMEIQZXH : 1o ehevBepo dkpo Tov Aovplod Ba mipémet va kottélel oto
unpooTvd pépog touv kabioparog.

TMepdote ) {OVN TOL AVTOKIVITOU YL TOV OHO GTO KAUT OTIG paiveTat
otV etkéva Kat TpaBri§re To Aovpi TPog T KAT® yia va 6pifete To KAt
EMAVW GTOV OHO TOU TIALSI00.

IMiocw oyn madov mov kaBetat oo K&OLopa.

To tpnpa 6 {ovng yia ta média ITPEIIEI va tepvael Kato and
TR OTNPIYpATA yia T XEPLA KAt va givat TomoBeTnpévn xapnd
oTOUVG YOPoUG.

H {&vn AEN ITIPEIIEI va givat toakiopévn.

534
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Ymodoxég yia motnpla

T'a va amtopuyete eykavparta, IIOTE pnv tomobeteite Kautd vypd oTIg
UTTOSOXEG TTOTNPLOY.

Ot vrtodoxég motnplev Ppickovral Kat oTig S0o MAeLpéG TOU
kaBioparog

TNa va apatpéoete 1o KaAvppa Tov Kabiopartog.

A¢atpéote Toug EAAOTIKOUG SAKTOMOUG Kot T AYKIOTPA aTtd TO
K&Bopa, OTIKG paiveTat oTnv elKOVa.

Y€ 0pLopEVA HOVTENX, UTTAPXEL £VOL TINAGTIKO KALT OTO UIIPOCTIVO
uépog touv paglaplov touv kabioparog otn P&on, To omoio mpémet va
adatpeital TPtV To MAVCIHO.

TTAéveTe TO KAAVHUK GTO TIAUVTIPLO OTO TIPOYPARHA Yiar vaioOnTar Kot
OTEYVMOOTE TO O€ ATADCTPAL.

T va §avaPadete To kéAvppa Tov Kabiopatog, akolovdnote Tig
TapaTdve odnyieg He avtioTpodn CELpA.

Magiddpra yia 10 copa (0g 0pIopéVE HOVTEAX)

IMepaote Ta pa§NapLa péoa ATt T GTNPIYHATA YLt TO KEGAAL Kot TV
TAGTI), OTIWG PAIVETAL GTNV EIKOVAL.
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C'bXpaHHBaI}ITE BYHar HaCToAIOTO P'bKOBOACTBO npu
TIpeAllasHaTa CepAaAKa. B AOAHATa 4acCT Ha KopItyca € IPpeABUAEHO
MJCTO 3a LIeATA.

EBpomnericku craHAaQpT
Barara npeanasHa cepaAka e 0A0OpeHa 110
EBpomeiicku cTaHAapT
ECE R44.04
YHuBepcaaHa rpyna 2,3 15-36 xr
TToaXoAsIIa caMo 32 aBTOMOOMAM € 3-TOYKOBO 3aKperBaHe U

obTsraHe Ha KOAAQHUTE , ¢ paspelunteAHo o Hapeaba na ECE Nel16
UAM APYTM PQaBHOCTOVIHU CTAaHAQPTU.
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WARNING

HE MOHTUPAWTE U HE U3IMTOA3BANTE MPEATIASHATA
CEAAAKA TIPEALI AA TIPOYETETE U PA3BEPETE
VMHCTPYKUMNTE B HACTOAIIOTO PBKOBOACTBO U
PBbKOBOACTBOTO HA BAIIIATA KOAA.

HAJ-BAJKHOTO E MpeAllasHaTa CeAaAKa Aa Obae MPaBUAHO
HacoueHa C KOAQHA 32 Tas3a, KONTO AQ MPEMIHABA NIPe3 YePBEHUTE
HaIpaBASIBAIM YaCTU MOA OOAEraAKUTE 32 PbLIETE U AUATOHAAHMS
KOAQH IIpe3 YepBeHMTe HACOYBAIYM YaCTM 32 KOAAHA 32 PaMEHeTe,
KOTaTO Ce M3I0A3Ba B IIOAOXKEHUE C OmpsiH Ipbb MAM  upes
YepBeHaTa ITO030LMOHMPAllA IUITKA 38 KOAAQHA 32 paMeHeTe, KOraTo
cepAaAKaTa ce M3IOA3Ba Oe3 onopa 3a rppba. KoaaHure He Tpsi6sa
AQ OBAAT yCyKaHU.

BHVIMATEAHO pasnoAoXxeTe 1M MOHTUpAiiTe IpeATasHaTa
CeAAAKa, TAKA Y€ AQ He Ce 3aKAELM OT MOABIDKHA CEAAAKA VAU Ha
BparaTa Ha IPEBO3HOTO CPEACTBO.

HEVCIIEXDPT AA CE WM3IIOA3BA IIPABUIAHO TA3U
NPEAITA3SHA CEAAAKA IIOBUMIIABA PUCKDBT OT
CEPMIO3HO HAPAHSIBAHE VIA1I CMBPT IIPN1 OCTDBP
3ABOI1, BHE3AITHO CIIIPAHE VIAU1 CBABCBK.

AA HE CE U3IIOA3BAT xaabdu oT APy IIPOU3BOAUTEAN 3a
Tasy IpeAnasHa cepaska. CBbp)KeTe ce C THProBell 3a pe3epBHU
yacTy Ha Graco.

AA HE CE NBITOA3BA B koHurypanum, KOUTO He ca yKasaH! B
MHCTPYKLMNTE.

AA HE CE M3IIOA3BAT Apyru omopHM TOYKM, KOUTO He ca
MMOCOYEHU B HACTOSIIUTE UHCTPYKLUN.

Crniopep, cratucrukata 3a uHuupeHty, AELJATA CA B IIO-
TOAsIMA BE3OITACHOCT KOIATO CA 3ABBP3AHU
NMPABVAHO HA 3AAHATA CEAAAKATA HA KOAATA,
BMECTO HA ITPEAHATA CEAAAKA.

HUKOTA HE OCTABANTE AETETO CU BE3 HAA3OP.
HVKOTA HE OCTABANTE MPEAITASHATA CEAAAKA B
ABTOMOBVAA HE3AKPEITEHA.



HVKOTA HE OCTABANTE BATAXK nau Apyru HesakpereHu
IIPEAMETH B aBTOMOOMAQ, T€ MOTaT AQ IIPUYMHSAT TPaBMU B CAyYall
Ha COA'BCBK.

3AMEHETE INPEAITABHATA CEAAAKA CAEA BCEKU
MHUMAEHT. EAVH MHIIMAEHT MOXe Ad NpeAM3BMKA IOBpeAd B
IpeAllasHaTa CeAQAKa, KOJITO MOXKe A He 3abeAexuTe.

HE IMPOMEHSAVTE BAIIATA TNPEAITASHA CEAAAKA u
He M3IOA3BAliTe MPUCIOCOOAEHMSI M YaCTU AOCTaBEHU OT APYIU
TIPOU3BOAUTEAN.

HIKOTA HE M3IIOA3BANTE IIPEAITA3SHA CEAAAKA ,
AKO CBHIATA E ITOBPEAEHA MAWN OT HEA AUIICBAT
YACTU

ITPEAITABHATA CEAAAKA MOXE AA CE HATOPEIIU
MHOTIO, KOTATO E OCTABEHA HA CABHIE.

HUKOTA HE AABAVITE IIPEATIASHATA CEAAAKA Ha pApyr
4oBeK 0e3 A2 My AQA€Te TOBA PHKOBOACTBO.

HIKOIA HE M3IMOA3BAVTE ITPEAITA3HA CEAAAKA
BTOPA VYIIOTPEBA uau npeanasHa cepaska C HeM3BeCTHa 3a
BaC MCTOPUA.

HIKOTA HE ISITOA3BANTE TA3U ITEAITA3SHA CEAAAKA
6e3 Aa mpuxpemnuTe OOAETaAKUTE 3a pblieTe KbM OCHOBaTa Ha
cepaAkara.

Care and Maintenance

+ HENIPEKBCHATOTO N3IIOA3BAHE HA
MPEAITA3SHATA CEAAAKA MOJKE AA ITPTYVIHI
ITOBPEAIL.

« METAAHU N1 TIAACTMACOBIU YACTMU :nouuncTBaiire ¢
MeK CaIyH 1 xAapHa Bopa.He msmoassarite GeanHa n Myeny
npernaparm.

+ V3BBPIIBAVITE MEPMOANYHA MTPOBEPKA HA HA
BAIIIATA TITPEAITA3BHA CEAAAKA 3a usHocBaHe Ha
YacTUTe, aMOPTU3MPAHM MAaTepPUAAU U IIEBOBE.

+ AA HE CE U3IIOA3BA IIPEAITASHATA CEAAAKA 6e3

HeVHMS Kamak.
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MoHTa)X Ha IpeANa3HaTa cepaAka

3a peryAanpaHe Ha 00A€TaAKKTe 3a pblieTe OTCTPAHETEe BUHTA M HATU-
cHeTe OyTOHA B CTPAHMYHATA YACT HA OCHOBATA, KAKTO € TTOKA3aHO, 32
Baurase uau ceaasive. [IPOBEPETE aaan obaeraakure 3a pblere
ca 3aKperneHu Aobpe, KaTo I'i u3abprare.

IMocraBeTe KaAbuTe Ha OOAEraAKuUTE 3a pblieTe (3a HAKOM MOAE-
AV[), KaKTO € ITOKa3aHOo.

Bauiara npeanasHa cepaaka Graco e roToBa 3a M3IOA3BaHe. Bx.
»3aKperBaHe Ha AETETO B aBTOMOOMAA C peryAMpalnaTa ckoba Ha
paMeHHUsI KoAaH”

TIPY1 MOAEAUTE c onopa oTKbM I'bpha MPOABAXKETE AO
CTBIIKA .

C'beAl/[HeTe obAeraAkara 3a raaBa u ornopara 3a KpbCTa, KaKTo €
TMOKa3aHOo.

HartucHere 4YepBeHsA 6yTOH 3a peryAupaHe 1 nMAb3HeTe ABeTe 4acTHu,
AOKATO Ce ChbEAVHAT C LpaKBaHe.

ITPOBEPETE paau ABeTe yacTu ca AoOpe 3aKperneHu eAHa KbM
Apyra upes AbpIiaHe.

HpV[erHeTe €AACTUYHMA KOAQH, KaKTO € ITOKa3aHo.

OTBOPETG CeAAAKaTa U MOAI'bHETE ITAATa OT OllopaTa Ha rAaBaTa A0
AOAHATa YaCT Ha C€AAAKATa KaKTO € TTOKa3aHo.

3a 1Mo-AeCcHO MOCTaBsIHE Ha MAATA, IIAB3HETE ropHaTa U AOAHaTa
JaCTM KaTO HaTUCKATE YEPBEHMA PEryApally GYTOH‘

HanpeneTe ckobuTe KbM OCHOBATa Ha CcepaAKaTa

“U”-0bpasHuTe KyK/ B AOAHATA YaCT Ha obAeraakara 3a ropba ce
3aKAIOUBAT C OCUTE HA OCHOBATa HA CEAAAKaTa.

l'[posepeTe AQAAN HAKOA 4aCT OT KaA'b(l)a Ha CcepaAKaTa He ITpevyM Ha
3aKpernBaHETO Ha obAeraAkaTa 3a rbpﬁa KbM OCHOBarTa.

CAeA CUTYPHO 3aKpeIiBaHe KbM OCHOBAaTa, HATVICHETE 06AeI‘aA](ﬂTa,
KaKTO € ITOKa3aHOo.

Bamara MpeATlasHa CeAAAKaA Graco e roToBa 3a U3MOA3BaHe. BK.
“l3noA3BaHe Ha BallaTa NpeAnasHa cepaska Graco” u “3akpernBaHe
Ha AETeTO B aBTOMOOMAR”.
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ITPU ITPOITYCK AA M3ITOA3BATE npeanasHaTa cepaAka no
CHOTBETHMSI HAYMH CIIOPEA P'BCTA HA BAlETO AeTe MOJXKe Aa ce
CTUIHE AO PHCK OT CEPMO3HA TPaBMa MAY CMBPT.

OrpaHnyeHust 3a TETAO U PBCT3a A2 M3IIOA3BATE TA3U MPEATIa3Ha
cepanka Graco, Bamrero aoete TPABBA aa cporBercrBa Ha BCUMUYKI
OT AOAYIIOCOYEHNTE UBMCKBAHMS:

C onopa Ha rep6a (npubausuresna pb3pacr ot 4 pool2ropunn) :

+ TErAo B rpaHuuuTe Ha 15-36 X 1

.

koAanbT 3a pamenere TPABBA aAa mpemuHaBa 1pes paMeHeTe Ha
AETeTO B uepBeHaTa 30Ha, KaKTo e MOKa3aHo, YacTTa 3a Tasa Aa Obae
MOCTaBeHa HUCKO 110 beApaTa Ha AETETO; U1

.

YILLIMTE Ha AETETO Ad G'BAAT IIOA BbPXa Ha NpeANla3HaTa CeAAAKa. AKO
BbHPXOBETE Ha YLIUTE Ca HaA BbpPXa Ha CEAAAKATA, BALLETO AETE €
MPEKAAEHO FOASIMO 32 MIPEATIa3HATA CeAAAKA

Be3s onopa oTkpM 'bp6a (npubAM3uTEAHa BB3paACT OT 6 A0 12
TOAMHU) ¢

.

TErAO MeXAy 22-36 Kr, 1

.

Aa ca BUCo4MHa ot 125 a0 150 cm n

.

KoAaHbT 3a pameHere TPABBA Aa MuHaBa rpe3 paMmeHeTe Ha AeTe-
TO B YepBeHATa 30HA, KAKTO € [I0KA3aHO 1 YaCTTa 3a Tasa Aa ObAe
[OCTaBeHa HICKO BbPXY GeApaTa Ha ATETO; U

.

NIPU CSIAQHE B IPEATIasHATA CEAAAKA, YIUNUTE HA BALLETO AETe AQ
6bAAT MO-HUCKO OT BbPXa HA Bb3rAaBHMLATa/ obAeraAkara 3a raaBa
Ha aBTOMOOMAA.

Baurara npeamnasHa cepaska 100Graco Moxe Aa GbAe M3MOA3BaHA C AM
6e3 obaeraaka 3a rbpba (IIpu HSIKOM MOAEAM) IIPM YCAOBUE, e Ca CIIa-
3€HM FOPENOCOYEHNTE UBUCKBAHUS.

HEOBE3OITACEHU cucTeMu OT KOAQHU Ha aTOMOOUANTE

AA HE CE MBITOA3BAT CAEAHUTE CICTEMU
ABTOMOBVIAHM KOAAHI.

+ HUKOTA He u3noAsBaiiTe KOAQH IIpeMIHABAL] CAMO pe3 Tasa.
+ HUKOTA He u3noAsBaiiTe IaCMBHO OrPaHMYaBall] KOAQH VAU KOAQH
32 paMeHeTe, 3aKaueH Ha Bparara.

Apromobuanute Koranu TPABBA Aa AeXat mpuaemHaAy BbPXY AeTe-
To 1 HE TPABBA pa 6bAaT ycykaHm.

HE V3IMTOA3BAJITE orxaaben KOAaH 32 paMeHeTe Ha AeTeTO AU
KOAQH ITOCTAaBEH I1OA MMIIHMIIATA.



@ HE ITOCTABSMTE aBTOMO6MAHMS KOAAH BbPXY O6AeraAKuTe 32
pouere. Toit TpsiOBa Aa IpeMyHaBa I10A 0OAEraAKNUTE 32 PbLETE.

IIpoBepere poaau aBTOMOOMAHUAT KoAaH HE e ycykaH.
Yacrra oT KOAaHa 3a Ta3a /pamenere TPSIBBA aAa 6bAe mocTaBeHa
HVCKO 1 AA IPUAeNBa KbM Ta3a, HO HEe MHOI'O CT€rHaTo.

HE PA3SPEIIABAVITE Ha AeTeTO Aa Ce U3MAB3BA HAaAOAY B
NpeAla3HaTa CeAaAKa. AKO AETETO He CTOM MPABMAHO B aBTOMOOMAQ,
HE U3IMOA3BAWTE Tasu npeanasHa cepanka. Vanoassaiite Apyr
BUA CHCTEMA 32 3aKPeIBaHe Ha AETETO.

e

ABTOMOOMAHNTE ODAETAAKM 32 TAABa HE Tpﬂ6Ba Ad IpedaT Ha
ofAeraAkaTa 3a raaBara Ha MpeATlasHaTa CepaAKa.

TpeanaTa yact Ha npeanasHata ceaaska HE TPABBA aa Bucu Hap
NpeAHaTa CeAaAKa Ha aBTOMOOMAA.

Ob6aeraakara Ha npepnasHara cepaaka TPABBA pa npuaemnsa nabTHO
KbM 0OA€raAKara Ha aBTOMOOMAHATA CEAAAKA, KAKTO € ITOKa3aHO Ha
IIbpBA 1 BTOpA KapPTHUHKA.

IToAaoxeHnst Ha npeAnma3HaTa CepAaAKa
Bamrara TpeAllasHa CeAaAKa MMa ITOKa3aHU ABE ITOAOXKEHMS.

Ob6aeraakara Ha npepnasHara cepaaka TPABBA npuaensa nabTHO
KbM 06AeraA1<aTa Ha aBTOMOﬁV[AHaTa CeAaAKa, KaKTO € ITOKa3aHo.

000 O00

HE U3ITOA3BAVITE MpeATasHaTa CeAaAKa B HAKAOHEHO MTOAOKEHNe.
3aKpenBaHe Ha BallleTO AeTe B aBTOMOOUAA.

TTocraBere cTrabuaHO TIpeAllasHaTa CeAAAKa Ha 1"])[)6':1 Ha obAeraakara
Ha cepaAka oObpHaTa Halpe, KOATO e CHabaeHa CaMo C KOAAH 3a
Tasza/paMeHere.

()

TTocraBere pAereTo B TNIpeAlasHaTa CeAAAKA obAerHaro Ha obAeraakara
Ha NpeANasHaTa CeAAAKa.

BycTepbT He MOXe Aa ce U3MOon3Ba, ako KaTapamara Ha npeanasHus KonaH
Ha aBTomMoGUna (Kpas Ha Kfloyankara) e npeKaneHo Abra, 3a fja 3aKpenu
cTabunHo bykcata.

ITocraBere KOAaHa 3a P Te npe3 A Ta 4acT 3a

P

KOAaHa 3a paMeHeTe, II0OKa3aHa Ha 6, HE xaxTo e moka3aHo Ha @ .

3aKoryeriTe 1 U3ABPIIANITE KOAAHA OTKbM PaMEHeTe, 3a Ad Ce IIPUTErHe.
3a Aa ce MOAYYM MPABMAHA OIOPA 32 FAABATA, AOAHATA YaCT Ha
obaeraakara s3a raaBata TPSIBBA aa 6bae Ha eAHAKBa BMCOYMHA C
pameHeTe Ha AeTEeTO, KaKTO e MOKa3aHO Ha , @ PAMEHHVSIT KOAQH
Tp5[6Ba Ad 6’1)Ae TIOCTaBE€H B Y€pBE€HATa 30HA, KAKTO € ITOKa3aHO Ha
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AoaHara yact Ha KoraHa TPSIBBA apa MuHaBa moA MUIIHNIUTE U
Aa 0bAe MOCTaBeHa HMCKO BbPXY XaHIIA.

Koaanst HE TPABBA AA BBAE ycykan.

B cAyuait ye KOAAHBT MMHaBa NPe3 LIMATA, FAABATA MAM AMLIETO Ha
AETeTO, PeTryAMpaiiTe BUCOYMHATA Ha OOAeraAKara 3a raaBara.
CAepBaiiTe MHCTPYKLIMUTE 32 PETyAMPaHe Ha OOAeraAKaTa 3a raaBaTa.
Peryanpane Ha 0OAerasKkaTa 3a raaBara

PeryanpaHe Ha o6AeraAkara 3a raaBara

ITpeau peryanpate Ha obAeraAkara 3a raaBaTa HaKapaiTe A€TETO Ad
Ce HaBeA€ AEKO HaIpeA.

HartucHeTe yepBeHus peryaupair OyTOH Ha CEAAAKATa M U3ABPIIANTE

Harope 00A€eraAKaTa AOKaTo LIPaKHe B €AHA OT 6-Te MO3ULM 32
BUCOYMHA.

3a cBaAsiHe HAAOAY, HATUCHETE YepPBEHNUsI PeryApall 6yToH u
HaTMCHeTe HaAOAY.

ITPOBEPETE paau e pukcupaHa B eAHa OT 6-Te MO3ULMM KaTo
ApPBIIHETe 0OAeraAKaTa Harope.

3aKpenBaHe Ha A€TETO B aBTOMOOMAA C peryAupamara ckoba Ha
PaMeHHUs KOAQH.

PamennusaTt koaan TPABBA pa npeMuHaBa 1pes paMeHeTe Ha AeTETO
B UepBEHATa 30Ha, KAKTO € MOKa3aHO.

B cAyuyail ye BalIMAT KOAQH A€XM U3BDBH Ta3u 30Ha, TPABBA pa
M3IMO0A3BaTe MO3MLMOHMPALLATA LIMIIKA 32 PAMEHETe.

3a mpuKpernBaHe Ha ckobaTa KbM IPEANasHaTa CeAAAKA:

ITocTaBeTe KAyIa Ha AGHTAaTa OKOAO BePTHMKAAHATA MP'bYKA HA 3aAHATA
YacT Ha CEAAAKATA, KAKTO € NMOKasaHo. [To3uLMoHMpaliaTa WnmKa
TPABBA aa ce 3akpeny BbpXy BepTUKaAHaTa MPbYKa Ha OCHOBATA
BB3MOXKHO Hall-HaAAA€Y, KOTAaTO aBTOMOOMAHMST KOAQH 32 paMeHeTe
MUHABA €3 AETETO.

ITbXHeTe LMIKATA M AGHTATA TPe3 KAYIIA, KAKTO € MIOKA3aHO U
MU3ABPIIANITE KOAAHA Harope.

3ABEAEXKKA: CBo60AHMAT Kpalt Ha KOAaHa Aa 6bAe 06bpHAT KbM
MpeAHaTa YacT Ha CeAAAKaTa.

ITAb3HETE aBTOMOOMAHMSI KOAQH 32 paMeHeTe Ipe3 IUIIKATa, KAKTO €
MOKa3aHO U M3AbPIIAiiTe KOAAHA HAAOAY 3a 3aTATaHe Ha IUITKAaTa Ipe3
paMeHeTe Ha AETeTO.

Visraep oT3ap - AeTe CeASIIIO B CepaAKaTa.

TasoBara yacT Ha koaaHa TPAABBA pAa munaBa nop o6AeraAKuTe
3a ppUeTe 1 Aa ObAe IOCTaBeHa HICKO BbPXY XaHIIa.

Koaanst HE TPABBA pa 6bA€ ycyKaH.
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Abp>Kaun 3a yamm

3a pa nsberHere nsrapaxusa, HIKOTA He nocrassiioTe ropemy Tey-
HOCTM B AbP)KAQuMTe 32 YaLIKUTE.

A'bpx(a‘m 32 YalIKM €A ITIOCTABEHU OT ABETE CTPAHU Ha CEAAAKATA.
3a cBaAsiHe Ha l(aA'b(l)a Ha cepaAKara.

VsBapere eaacTUYHUTE KAYTIOBE 1 CKOOM OT CEAQAKATa, KAKTO e
TIOKa3aHo.

TIpu HAKOM MOAEAM MMa €AACTMYHA IUIIKA HA TIPeAHaTa MOAAOXKKA Ha
CeAaAKaTa B OCHOBATA, KOSITO TPsibBa Aa ObAae CBaA€HA TIPEAM TIPAHe.

]/lsr[epeTe KaA'b(i)a B II€paAHA B CTYA€Ha BOAA Ha ITporpama 3a HEXKHI
THKAaHU U OKa4YeTe Aa CbXHE.

3a Aa mocTaBuTe OTHOBO KaAbda, CriazBaiiTe MHCTPYKLMUTE B oOpaTeH
pea.

BBp3raaBHUYKM 32 TIAOTO (IIP]/[ OIIpeACAEeHN MOAEAV[)

TIAb3HETE BB3TAQBHUYKU € BBpPXY obAeraAkaTa 3a r'bpﬁa U rAaBara,
KaKTO € ITOKa3aHo.
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Pastrati, intotdeauna, acest manual de utilizare impreund cu scaunul
iniltator. Instructiunile se gasesc pe partea inferioard a carcasei

scaunului.
Standard European

Acest scaun indltitor a fost omologat in conformitate cu normele
standardului european
ECE R44.04
grupa 2,3 15-36 kg

Potrivit doar pentru autovehicule dotate cu centuri de siguranta cu
prindere in 3 puncte, cu retractor, omologate in conformitate cu
Reglementarea ECE nr.16 sau alte standarde echivalente.
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WARNING
NU MONTATI $I NU FOLOSITI ACEST SCAUN INALTATOR
INAINTE DE A CITI §I INTELEGE INSTRUCTIUNILE

DIN ACEST MANUAL $I CELE DIN CARTEA TEHNICA A
VEHICULULUL

ESTE FOARTE IMPORTANT ca scaunul inalgitor s fie instalat corect,
cu portiunea din poald a centurii prin piesele de ghidare rosii de sub
cotiere, iar centura diagonald prin piesele de ghidare rosii ale centurii de
umir cand se foloseste spatarul, sau prin clema rosie de fixare a centurii
de umir cind scaunul inilgitor este folosit fird spitar. Asigurati-vd cd
centura nu este rasucita.

ASIGURATI-VA ci ati amplasat si montat scaunul iniltitor in asa fel,
incat sd nu existe riscul de a fi prins de un scaun mobil sau o portiera a
autovehiculului.

UTILIZAREA NECORESPUNZATOARE A ACESTUI SCAUN
INALTATOR CRESTE RISCUL UNOR RANI GRAVE SAU
PERICOLUL DE DECES INTR-UN VIRAJ STRANS, O OPRIRE
BRUSCA SAU IN CAZ DE ACCIDENT.

NU FOLOSITI, pentru acest scaun indltitor, huse de scaun de la alti
producitori. Solicitati distribuitorului dumneavoastra doar piese de
schimb Graco.

NU FOLOSITI scaunul in orice alti configuratie care nu este prezentati
in instructiuni.

NU FOLOSITT alte puncte de suport in afari de cele indicate in aceste
instructiuni.

Conform statisticilor privind accidentele, COPII SUNT MAI IN
SIGURANTA CAND SUNT FIXATI CORESPUNZATOR IN
LOCURILE DIN SPATE ALE AUTOVEHICULULUI, DECAT
ATUNCI CAND SUNT ASEZATI IN LOCURILE DIN FATA.

NU VA LASATI, NICIODATA, COPILUL NESUPRAVEGHEAT.

NU LASATI, NICIODATA, UN SCAUN INALTATOR NEFIXAT IN
AUTOVEHICULUL DUMNEAVOASTRA.

NU LASATI, NICIODATA, BAGAJE sau alte obiecte nefixate in interi-
orul autovehiculului, deoarece pot provoca raniri in cazul unei coliziuni.
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INLOCUITI SCAUNUL INALTATOR DUPA ORICE FEL DE
ACCIDENT. Un accident poate provoca daune pe care dumneavoastrd
nu le puteti vedea.

NU MODIFICATI SCAUNUL INALTATOR si nu folositi accesorii
sau piese furnizate de alti productori.

NU FOLOSITI, NICIODATA, SCAUNUL INALTATOR IN CAZUL
IN CARE UNELE PIESE ALE ACESTUIA SUNT DETERIORATE
SAU LIPSESC.

SCAUNUL INALTATOR SE POATE INCALZI FOARTE TARE
DACA ESTE LASAT LA SOARE.

NU DATI ACEST SCAUN INALTATOR NIMANUI firi a fi insotic

de acest manual.

NU UTILIZATI, NICIODATA, UN SCAUN INALTATOR
OBTINUT LA MANA A DOUA sau un scaun despre a cirui utilizare

anterioard nu aveti informatii.

NU FOLOSITI, NICIODATA, ACEST SCAUN INALTATOR firi

cotierele fixate de baza.

Care and Maintenance
+ FOLOSIREA CONTINUA A SCAUNULUI INALTATOR
POATE PROVOCA DAUNE

* PARTILE DIN METAL SI PLASTIC: se vor curita cu sipun deli-

cat si apa rece. Nu folositi inalbitori sau detergenti.

* VERIFICATI, PERIODIC, SCAUNUL DUMNEAVOASTRA
INALTATOR pentru a vedea daci existi piese uzate, material rupt
sau portiuni descusute.

+ NU FOLOSITI SCAUNUL INALTATOR firi husi.
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Asamblarea scaunului iniltitor

Pentru ajustarea cotierelor, scoateti surubul si apisati butonul de pe partea
laterald a bazei conform ilustratiei, pentru a ridica sau cobori cotiera.
Reintroduceti surubul si stringeti. Trageti in sus de cotiere pentru a
VERIFICA daci sunt bine fixate.

Puneti husele pentru cotiere (pentru anumite modele) conform ilustratiei.

Scaunul dumneavoastra inalgitor Graco este gata de utilizare. Vezi
,Fixarea copilului in autovehicul cu clema de fixare a centurii de umar”.

PENTRU MODELELE cu spitar, treceti la punctul e

Intoarceti tetiera si partea de jos a spitarului aga cum apare ilustrat in
imagine.

Apasati butonul rogu de reglare si glisati cele doua piese pana se fixeaza.
VERIFICATI ca piesele si fie bine fixate tragand de ele.
Fixati banda elastica conform ilustragiei.

Intoarceti scaunul si introduceti portiunea liberd de material a husei
tetierei sub husa spitarului conform ilustratiei.

Pentru a face introducerea materialului mai usoard, indepirtati prin glisare
partile de sus si de jos din spate apasand butonul rogu de reglare.

Fixati spitarul pe bazi. Clemele in formd de "U” de la baza spitarului se
vor cupla la tijele aflate pe bazi.

Asigurati-vi cd nu se interpuni nicio parte a husei cind fixati spatarul pe
bazi.

Dupi ce ati fixat bine spitarul pe baza, ridicati-l conform ilustratiei.

Scaunul dumneavoastrd inilgitor Graco este gata de utilizare. Vezi
»Folosirea scaunului inalgitor Graco” si ,Fixarea copilului dumneavoastra
in autovehicul”.
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FOLOSIREA NECORESPUNZATOARE a scaunului inilgitor in raport
cu grupa din care face parte copilul dumneavoastri sporeste pericolul
unori rini grave sau accidente mortale.

Limitele de greutate si iniltime

Pentru folosirea acestui scaun iniltator Graco, copilul dumneavoastrd

TREBUIE si intruneasci TOATE cerintele urmdtoare:

Cu spitar (aproximativ intre 4 si 12 ani):

.

greutatea intre 15-36 kg si

.

centura de umar TREBUIE si fie peste umerii copilului in zona marcata
cu rosu in imagine, centura din poald este pozitionatd cAt mai jos peste
soldurile copilului, iar

.

urechile copilului sunt mai jos de partea de sus a spatarului scaunului
indltitor. Daci varfurile urechilor sunt deasupra pirtii de sus a scaunului,
copilul dumneavoastra este prea mare pentru un scaun iniltitor

Fara spatar (aproximativ intre 6 si 12 ani):

« greutatea intre 22-36 kg si

.

inaltimea intre 125 si 150 cm,

.

centura de umir TREBUIE si fie peste umerii copilului in zona marcati
cu rosu in imagine, centura din poald este pozitionati cit mai jos peste
soldurile copilului, iar

.

cand este agezat pe scaunul inalgitor, urechile copilului dumneavoastra
sunt mai jos de partea de sus a banchetei / tetierei.

Scaunul iniltitor Graco poate fi folosit cu sau fir spitar (pentru anumite
modele) atata timp cit cerintele de mai sus sunt respectate.

Sisteme de centuri de siguranti auto NESIGURE

NU FOLOSITI NICIUNUL DIN URMATOARELE SISTEME DE
CENTURI DE SIGURANTA AUTO.

« NU FOLOSITI, NICIODATA, doar o centuri din poald.

+ Nu folositi, NICIODATA, o centuri pasivi de retinere in poali sau
peste umir montata pe portiera

Centurile autovehiculului TREBUIE si stea strans lipite de copil si nu
TREBUIE si fie risucite.

NU lisati centura de umir lejerd sau pozitionatd sub bratul copilului.



@ NU pozitionati centura autovehiculului peste cotiere. Aceasta trebuie si
treacid pe sub cotiere.

Asigurati-va ci centura autovehiculului NU este risuciti.

Portiunea din poali a centurii de poali/umir TREBUIE si fie pozitio-
nati cit mai jos si confortabil, abia atingand coapsele.

@ NU permiteti copilului si alunece din scaunul inilgator. In cazul in care
copilul nu va rimane fixat in mod corespunzitor, NU folositi acest scaun
inalgitor. Folositi un alt sistem de fixare pentru copii.

Tetiera maginii nu trebuie s3 jeneze suportul pentru cap al scaunului inalgitor.

Partea din fata a scaunului inilgator NU TREBUIE si atirne peste margi-
nea din fatd a scaunului autovehiculului.

0 0

Partea din spate a scaunului iniltitor TREBUIE sa fie bine fixatd de ban-
cheta din spate a autovehiculului conform ilustratiei, in prima sau a doua
pozitie.

Pozitiile scaunului iniltitor
Scaunul inilgitor poate fi agezat in doud pozitii asa cum apare si in imagine.

Partea din spate a scaunului inilgitor TREBUIE si fie bine fixatd de
bancheta din spate a autovehiculului conform ilustratiei.

NU FOLOSITT scaunul inilgitor intr-o pozitie inclinati in spate.

Fixarea copilului dumneavoastra in autovehicul

o 0 0606

Fixati bine scaunul iniltitor de spitarul unui scaun orientat in directia de
mers, previzut doar cu o centuri de poala/umdr.

Asezati copilul in scaunul inil¢itor cu spatele drept lipit de spatarul
scaunului indlgitor.

Booster-ul nu poate fi folosit dacd catarama centurii de sigurantd a vehiculului
(capdtul cataramei de sex feminin) este prea lungd pentru a ancora siguranta
rapelului.

Treceti centura de umir prin piesele de ghidare ale centurii de umir asa
cum apare ilustrat in imaginea , NU asa cum apare in imaginea
Fixati centura de sigurantd si trageti in sus de centura de umdr pentru a o
strange.

Pentru a obtine iniltimea corectd a suportului pentru cap, partea de jos a
tetierei TREBUIE si fie la acelasi nivel cu umerii copilului, asa cum apare
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ilustrat in imaginea , iar centura de umir trebuie pozitionati in zona
marcatd cu rogu asa cum apare ilustrat in imaginea .
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Portiunea curelei de poali TREBUIE si treaci pe sub cotiere si si fie
pozitionati cit mai jos pe solduri.

Centura NU TREBUIE si fie rasucita.

Daci centura trece peste gitul, capul sau fata copilului, reajustati iniltimea
tetierei.

Urmati instructiunile reglarea suportului pentru cap
Reglarea suportului pentru cap
Tnainte de a regla suportul pentru cap, aplecati usor copilul inainte

Apasati butonul rosu de reglare din partea superioara a scaunului si trageti
in sus spitarul pani se fixeaza intr-una dintre cele 6 pozitii de inaltime.

Pentru a-l cobori, apasati butonul rosu de reglare si impingeti in jos.

VERIFICATI si fie bine fixat intr-una dintre cele 6 pozitii de inalgime tra-
gand in sus suportul pentru cap.

Fixarea copilului in autovehicul cu clema de fixare a centurii de umar

Centura de umir TREBUIE si treaci peste umerii copilului in zona
marcatd cu rosu conform ilustratiei.

Daci centura de umir se afli in afara acestei zone, TREBUIE folositi clema
de fixare a centurii de umir.

Pentru a fixa clema de scaunul iniltitor:

Introduceti capitul cu bucli al curelei in jurul barei verticale din spatele
scaunului conform ilustratiei. Clema de fixare a centurii de umir TREBUIE
si fie fixatd pe bara verticald a bazei, cAt mai departe de locul prin care trece
centura de umar a autovehiculului peste copil.

Treceti clema si cureaua prin bucld conform ilustratiei si trageti in sus de
curea.

OBSERVATIE: Capatul liber al curelei trebuie pozitionat cu fata spre

scaun.

Treceti centura de umir a autovehiculului prin clemi conform ilustratiei si
trageti in jos de curea pentru a fixa clema de umirul copilului.

Asezarea copilului in scaun vizuti din spate

Portiunea centurii din poali TREBUIE si treaci pe sub cotiere si si fie
pozitionatd cit mai jos pe solduri.

Centura NU TREBUIE si fie risuciti.
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Cupholders

Pentru a evita arsurile, nu puneti, NICIODATA, lichide fierbinti in
suporturile de pahare.

Suporturile de pahare sunt dispuse de ambele pérti ale scaunului
Indepirtarea husei de scaun
Indepartati buclele elastice si clemele de pe scaun conform ilustratiei.

La unele modele, existd o clema din plastic la baza, in fata captuselii,
care trebuie scoasa inainte de spilare.

Spalati husa in masina de spalat folosind apa rece, la un ciclu de
spalare delicata si optiunea de stoarcere la 100 rpm.

Pentru a pune inapoi husa, urmati instructiunile in ordine inversa.
Perne de corp (la anumite modele)

Treceti pernele prin tetierd si spatar conform ilustratiei.
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Hoidke kasutusjuhend alati turvaistme juures. Oigusnormid on toodud
istme kesta pohjal.

Euroopa standard

Teie turvaiste on heaks kiidetud vastavalt
Euroopa standardile
ECE R44.04
tildgrupp 2,3 15-36 kg

Kaolblik kasutamiseks ainult soidukis, millesse on paigaldatud 3-
punktilised tomburiga turvarihmad (heaks kiidetud ECE miiruse nr. 16
vOi samaviirsete standarditega).
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WARNING

ARGE PAIGALDAGE EGA KASUTAGE SEDA TURVAISTET
ENNE, KUI OLETE LUGENUD JA ARU SAANUD KAESOLEVAS
KASUTUSJUHENDISNING OMASOIDUKIKASUTUSJUHENDIS
TOODUD INSTRUKTSIOONIDEST.

KOIGE OLULISEM on, et turvaiste oleks oigesti suunatud turvarih-
ma pehmendatud osaga iile punaste rihmasuunajate kietugede alt ja
diagonaalse rihmaga libi punaste o6larihmasuunajate, kui kasutatakse
seljatoega turvaistet voi libi punase 6larihma positsioneerimisklambri, kui
kasutatakse seljatoeta turvaistet. Veenduge, et rihmad ei oleks keerdus.

HOOLITSEGE, et turvaiste oleks kohale asetatud ja paigaldatud nii, et
sellel ei oleks voimalik jéida kinni liikuva istme voi soiduki ukse vahele.

TURVAISTME VALE KASUTAMINE SUURENDAB JARSU
POORDE, AKILISE PIDURDAMISE VOl KOKKUPORKE
KORRAL RASKETE TRAUMADE VOI SURMARISKI.

ARGE KASUTAGE selle turvaistmega teiste tootjate istmekate.
Uurige oma edasimiiiijalt ainult Graco tagavaraosade kohta.

ARGE KASUTAGE iiheski asendis, mida ei ole juhistes toodud.

ARGE KASUTAGE kiesolevates juhistes mitteniidatud alternatiivseid
kandepunkte.

Onnetusjuhtumite statistika kohaselt ON' LAPSED TAGAISTMELE
KORRALIKULT KINNITATUNA ROHKEM KAITSTUD KUI
NAD ON SEDA ESIISTMEL.

ARGE JATKE OMA LAST KUNAGI JARELEVALVETA.

ARGE JATKE KUNAGI TURVAISTET OMA SOIDUKIS
KINNITAMATA.

ARGE JATKE KUNAGI PAGASIT vi teisi objekte soidukis kinnitamata,

kuna need voivad kokkupérke korral vigastusi pohjustada.

VAHETAGE TURVAISTE VALJA PARAST MIS TAHES AVARIID.
Avarii voib péhjustada turvaistmele kahjustusi, mida ei ole véimalik
niha.

ARGE MUUTKE TURVAISTET ega kasutage teiste tootjate poolt

pakutavaid lisatarvikuid voi osi.



ARGE KASUTAGE KUNAGI TURVAISTET, MIS ON
KAHJUSTATUD VOI PUUDUVATE OSADEGA.

TURVAISTE VOIB PAIKESE KATTE JATTES MUUTUDA VAGA
KUUMAKS.

ARGE ANDKE TURVAISTET ilma kasutusjuhendita kellelegi.
ARGE KASUTAGE KUNAGI PRUUGITUD TURVAISTET voi

turvaistet, mille minevikku te ei tea.

ARGE KASUTAGE SEDA TURVAISTET KUNAGI ilma istme kiilge
kinnitatud kietugedeta.

Care and Maintenance
+ TURVAISTME EDASINE KASUTAMINE VOIB
POHJUSTADA VIGASTUSI

* METALL- JA PLASTIKOSAD: puhastage 6rnatoimelise seebi ja
jaheda veega. Arge kasuta pleegitit ega puhastusvahendeid.

¢ KONTROLLIGE AEG-AJALT TURVAISTET kulunud osade,

rebenenud materjalide ja 6mbluste osas.

o ARGE KASUTAGE TURVAISTET ilma selle katteta.
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Turvaistme kokkupanek

Kietugede kohandamisecks eemaldage kruvi ja vajutage nende tostmiseks
ja langetamiseks niidatud viisil pohjal olevale nupule. KONTROLLIGE
kidetugedest tommates, et need oleks tugevalt kinnitatud.

Libistage kietugede katted (osadel mudelitel) niidatud viisil kietugedele.

Teie Graco turvaiste on niiiid kasutamiseks valmis. Vt ,Lapse kaitsmine
soidukis 6larihma positsioneerimisklambriga”.

SELJATOEGA MUDELITE puhul jitkake punkriga 5.
Keerake peatugi ja alumine seljatugi niidatud viisil imber.

Suruge punast reguleerimisnuppu ja litkake kaht osa kokku, kuni need
paigale klopsavad.

KONTROLLIGE kaht osa tdmmates, et need oleks kindlalt koos.
Lisage niidatud viisil kummipael.

Keerake iste iimber ja kinnitage kangas niidatud viisil peatoest allapoole
seljatoele.

Kanga kinnitamise lihtsustamiseks libistage iilemist ja alumist seljaosa
teineteisest eemale, selleks punasele reguleeriminupule vajutades.

Kinnitage seljatugi aluse kiilge. U-kujulised konksud seljatoe allosas
lukustuvad alusel olevatesse rédbastesse.

Veenduge, et seljatoe kinnitamisel aluse kiilge ei jdiks iikski istet kattev
osa segama.

Seljatoe kindlal paigaldamisel pohja kiilge, vajutage seljatugi niidatud
viisil alla.

Teie Graco turvaiste on niiiid kasutamiseks valmis. Vt ,Graco turvaistme
kasutamine” ja ,,Sinu lapse kaitsmine s6idukis”



Lapse SUURUSELE MITTEVASTAVA turvaistme KASUTAMINE véib
suurendada tésiste vigastuste ja surmariski.

Kaalu ja pikkuse piirangud

Kiesoleva Graco turvaisme kasutamiseks PEAB teie laps vastama KOIGILE
jargmistele nouetele:

@ Seljatoega (ligikaudu4 —12aastased):
+ kaal 15-36 kg ja

.

6larihm PEAB niidatud viisil minema iile lapse 6lgade punasel alal ning
pehme osa asetsema lapse puusast madalamal ja

.

lapse korvad on turvaistme iilemisest otsast allpool. Kui korvade iilemine
osa on korgemal kui turvaistme iilemine osa, on laps turvaistme jaoks liiga
suur.

@ Ilma seljatoeta (ligikaudu 6-12-aastased):
+ kaal 22-36 kg ja
« pikkus 125-150 cm ja

« 6larihm PEAB niidatud viisil minema iile lapse 6lgade punasel alal ning
pehme osa asetsema lapse puusast madalamal ja

« turvaistmel istudes on teie lapse korvad allpool séiduki seljatuge / peatuge.

Teie Graco turvaistet v6ib kasutada nii seljatoega kui ilma selleta (osadel
mudelitel) niikaua kuni iilaltoodud tingimused on tdidetud.

EBATURVALISED séiduki turvavésiisteemid

ARGE KASUTAGE UHTKI JARGNEVATEST SOIDUKI
TURVAVOOSUSTEEMIDEST

@ + ARGE kasutage KUNAGI vaid siilevood.

+ ARGE kasutage KUNAGI passiivse kinnitusega rihma v6i 6larihma,
mis on monteeritud péranda kiilge.
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Soiduki turvarihmad PEAVAD olema lamedalt vastu last ja EI TOHI olla
keerdus.

ARGE kasutage 6larihma 6dvalt ega suunatuna lapse kisivarre alt.

ARGE suunake soiduki turvavisd iile kietugede iilaosa. See peab lilkuma
kietugede alt.

Veenduge, et séiduki turvavéé EI OLEKS keerdus.

Vé6-/olarihma pehme osa PEAB asetsema mugavalt ja madalamal
puusadest, reisi vaid puudutades.

ARGE LASKE lapsel turvaistmel allapoole vajuda. Kui laps ei jii korralikult
soidukisse kinnitatuna, ARGE seda turvaistet KASUTAGE. Kasutage

teistsugust lapse kinnitamise siisteemi.
Soidukiistme peatugi ei tohi jiida segama turvaistme peatuge.
Turvaistme esiosa EI TOHI ulatuda iile s6idukiistme esiosa.

Turvaistme seljaosa PEAB niidatud viisil liilbuma tihedalt vastu
soidukiistme tagaosa, nii esimeses kui teises positsioonis.

Turvaistme positsioonid
Teie turvaistmel on kaks positsiooni (nagu niidatud).

Turvaistme selg PEAB niidatud viisil liibuma tihedalt vastu s6idukiistme
seljatuge.

23) ARGE KASUTAGE turvaistet lamamisasendist tagapool.
Teie lapse kaitsmine soidukis.

Asetage turvaiste kindlalt vastu niioga soidusuunas oleva ainult siile/6latur-
vavodga varustatud sdidukiistme seljatuge.

Pange oma laps turvaistmesse istuma selg tihedalt vastu turvaistme seljatuge.

Pidurit ei saa kasutada, kui séiduki turvavés pandla (naelapéorde ots) on liiga
pikk, et tomburit kindlalt kinnitada.

Suunake 6larihm libi 6larihmasuunaja nii, nagu on niidatud joonisel
» MITTE nii, nagu niidatud joonisel @ Kinnitage pannal ja
tommake 6larihma selle pingutamiseks iilespoole.

Peatoe bige korguse saavutamiseks PEAB peatoe allosa olema lapse 6lgade
iilaosaga vordsel kérgusel, nagu niidatud joonisel ning 6larihm peab
olema punasel alal, nagu niidatud joonisel @
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Turvarihma pehmendatud osa PEAB liikuma kietugede alt ja olema
asetatud puusadest madalamale.

Rihm EI TOHI olla keerdus.

Kui rihm liigub iile lapse kaela, pea voi nio, kohandage peatoe kérgust.
Jirgige peatoe korguse kohandamise juhiseid

Peatoe korguse kohandamine

Enne peatoe korguse kohandamist laske lapsel kergelt ettepoole kummarduda.

Suruge punast reguleerimisnuppu istme iilaosas ja tommake tuge tagasi,
kuni see klopsab iihte kuuest positsioonist.

Allapoole laskmiseks suruge punast reguleerimisnuppu ja vajutage alla.

KONTROLLIGE peatuge iilespoole tommates, kas see on kindlalt
kinnitunud iihte kuuest positsioonist.

Lapse kaitsmine séidukis 6larihma positsioneerimisklambriga.
Olarihm PEAB niidatud viisil olema iile lapse 6la punasel alal.

Kui 6larihm asetseb sellest alast viljaspool, TULEB kasutada 6larihma
positsioneerimisklambrit.

Klambri kinnitamiseks turvaistmele:

Pistke paela silmuseots niidatud viisil imber istme tagaosas oleva v
ertikaalse lati. Olarihma positsioneerimisklamber PEAB olema kinnitatud
aluse vertikaalsele latile kbige kaugemas kohas, millest soiduki turvavésd
liigub iile lapse ola.

Viige klamber ja pael niidatud viisil libi silmuse ja tommake pael iiles.
MARKUS: Paela vaba ots peab jiima istme ette.

Libistage soiduki turvavod ndidatud viisil klambrist libi, ja tommake
pael alla, et pingutada klamber vastu lapse olga.

Tagantvaade istmel istuvast lapsest.

Pehmendusega rihmaosa PEAB liikuma kietugede alt ning puusadest
madalamal.

Rihm EI TOHI olla keerdus.
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Tassihoidikud

ARGE ASETAGE poletuste viltimiseks kunagi tassihoidikutesse kuumi
vedelikke.

Tassihoidikud on moélemal pool istet.
Istmekatte eemaldamiseks
Eemaldage niidatud viisil istmelt kummipaelad ja haagid.

Osadel mudelitel on pohjal oleva istmepadja esiosas plastikklamber,
mis tuleb enne pesemist eemaldada.

Katte masinpesu kiilma veega drnpesuprogrammis ja kuivatamine
ilesriputatult.

Istmekatte tagasipanekuks jirgige eelnevaid instruktsioone vastupidises
jarjekorras.

Kehapadjad (osadel mudelitel)

Libistage padjad naidatud viisil 1abi peatoe ja seljatoe.
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Visada laikykite $ia naudojimo instrukeija kartu su paaukstinta kédute.
Atsargumo priemonés yra nurodytos ant kédutés apacios.

Europinis standartas
Jsy keéduté atitinka
Europos standarta
ECE R44.04
Universali grupé 2,3 15-36 kg
Tinka naudoti tik automobilyje, kuriame yra triju tasky saugos dirzai su

jtempikliu, atitinkantys ECE reglamenta Nr. 16 ar lygiaveréius
standartus.
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WARNING

NEMONTUOKITE IR NENAUDOKITE SIOS KEDUTES, KOL
NEPERSKAITYSITE IR NESUPRASITE SIU INSTRUKCIJU IR
AUTOMOBILIO NAUDOTOJO INSTRUKCIJU.

LABAI SVARBU, kad kéduté buty teisingai apjuosta juosmenine dirzo
dalimi per raudonas dirzo kilpas po atramomis rankoms ir jstriziniu dirzu
per raudonas peciy dirzo kilpas naudojant kédutg su nugaros atrama ir per
raudong peciy dirzo reguliavimo apkaba naudojant kédute be nugarélés.
Isitikinkite, jog dirzas nesusisukes.

ATIDZIAI jdékite ir sumontuokite kédute taip, kad ji negaléry jstrigti
tarp automobilio judamy sédyniy ar dureliy.

NETINKAMAI NAUDOJANT SIA PAAUKSTINTA KEDUTE
PADIDEJA SUNKAUS SUZALOJIMO AR MIRTIES RIZIKA
STAIGIAME POSUKYJE, STAIGIAI STABDANT AR AVARIJOS
METU.

NENAUDOKITE kity gamintojy kédutés dangos $iai kedutei. Kreipkités
tik | savo mazmeninka, prekiaujantj ,Graco" atsarginémis dalimis.
NENAUDOKITE kitaip nei nurodyta Sioje instrukcijoje.
NENAUDOKITE alternatyviy atramu, nenurodyty $ioje instrukcijoje.
Pagal nelaimingy jvykiy statistika, VAIKAI YRA SAUGESNI, KAI
JIE TINKAMAI PRISEGAMI ANT GALINES AUTOMOBILIO
SEDYNES, O NE ANT PRIEKINES.

NIEKADA NEPALIKITE SAVO VAIKO BE PRIEZIUROS.
NIEKADA NEPALIKITE S$I0S KEDUTES SAUGIAI
NEPRITVIRTINE SAVO AUTOMOBILYJE.

NIEKADA NEPALIKITE BAGAZO ar kity daikty saugiai nepritvirting
ju automobilyje, jie gali suZeisti jvykus susidarimui.

PAKEISKITE KEDUTE PO BET KOKIO NELAIMINGO JVYKIO.
Per nelaimingg jvykj kéduté gali bati paZeista, o jis to galite nepastebéti.
NIEKO NEKEISKITE SAVO KEDUTEJE ir nenaudokite jokiy kity
gamintojy priedy ar daliy.

NIEKADA NENAUDOKITE KEDUTES, JEI PAZEISTOS AR NERA
KAI KURIU DALIU.
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PALIKTA SAULEJE KEDUTE GALI LABAI JKAISTI.

NIEKADA NEDUOKITE SIOS KEDUTES kam nors kitam be iy
instrukciju.

NIEKADA NENAUDOKITE JAU NAUDOTOS KEDUTES ar
kedutés, apie kurios praeitj jis nicko neZinote.

NIEKADA NENAUDOKITE SIOS KEDUTES be atramy rankoms,

pritvirtinty prie pagrindo.

Care and Maintenance
¢ ILGAI NAUDOJANT PAAUKSTINTA KEDUTE GALIMA JA
SUGADINTI.

e METALINES IR PLASTMASINES DALYS: valykite §velniu muilu

ir vésiu vandeniu. Nenaudokite balinimo ar valymo priemoniu.
« RETKARCIAIS PATIKRINKITE KEDUTE Ar nesudévéjo dalys,
nesuply$o medZiaga ir neiiro sitlés.

* NENAUDOKITE KEDUTES be jos dangos.
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Paaukstintos kédutés montavimas

Norédami pritvirtinti atramas rankoms, nuimkite varzta ir nuspauskite
mygtuka korpuso $one, kaip parodyta, kad jas pakeltuméte ar nuleistuméte.
PATIKRINKITE, ar atramos rankoms saugiai pritvirtintos, jas truktelédami.

Ant atramy uzvilkite dangalus (kai kuriuose modeliuose), kaip parodyta.

Dabar jasy paaukstinimo kéduté ,Graco” yra parengta naudoti. Zitirekite
»Vaiko saugos uztikrinimas automobilyje naudojant jstrizojo dirzo
jtvirtinimo gnybrta”.

MODELIAMS, TURINTIEMS nugaros atramas, toliau atlikite veiksmus

nuo
Spustelekite galvos atrama ir nuleiskite nugaros atrama, kaip parodyta.

Suspauskite raudong reguliavimo mygtuka ir jkiskite abi dalis kartu, kol
jos spragtelés j vieta.

PATIKRINKITE, ar abi dalys yra saugiai uzfiksuotos, jas truktelédami.
Pritvirtinkite elastinj dirza, kaip parodyta.

Spustelédami atverskite sédyng ir sukiSkite medZiaga nuo galvos atramos
po apatinés nugaros atramos medziaga, kaip parodyta.

Kad buty lengviau sukisti medziaga, praskirkite vir$uting ir apating
nugaros atramos dalis spausdami raudona reguliavimo mygtuka.
Pritvirtinkite atlo$a prie pagrindo. ,U” formos kabliukai ant atloso dugno
uzsikabins uZ strypy ant pagrindo.

[sitikinkite, kad jokios sédynés dangos dalys netrukdo tvirtinant atlo$a prie
pagrindo.

Kai atlosas saugiai pritvirtintas prie pagrindo, atlenkite jj aukstyn, kaip
parodyta.

Dabar jisy ,Graco" paaukstinta keduté paruosta naudoti. Ziarékite
»Graco paaukstintos kédutés naudojimas® ir ,,Vaiko sauga automobilyje®.



JEI KEDUTE NAUDOJAMA NETINKAMAI pagal jiisy vaiko dydij, tai
gali padidinti rimty suzeidimy ar mirties rizika.

Svorio ir ugio ribos.

Kad galétuméte naudoti ,Graco" paaukstint kédute, jusy vaikas turi atitikei
VISUS $iuos reikalavimus:

@ Su nugaros atrama (apie 4 - 12 mety) :
* svoris tarp 15-36 kg, ir

e peciy dirzas TURI eiti per vaiko pecius raudonoje zonoje, kaip parodyta,
ir juosmens dalis turi biti Zemai ant vaiko klubu, ir

* vaiko ausys turi buti Zemiau kédutés virsaus. Jei ausys yra vir$ keduteés
virSaus, jasy vaikas kédutei per didelis.

@ Be nugaros atramos (apie 6- 12mety) :

svoris tarp 22-36 kg, ir

tgis tarp 125ir 150 cm, ir

peciy dirzas TURI eiti per vaiko peius raudonoje zonoje, kaip parodyta,
ir juosmens dalis turi biti Zemai ant vaiko kluby, ir

sédincio kedutéje vaiko ausys turi bati Zemiau automobilio sédynés
pagalvés/atlo$o virSaus.

Jusy ,Graco" paaukstinta kéduté gali biti naudojama su arba be nugaros
atramos (kai kuriuose modeliuose), jeigu tik ji atitinka auk$¢iau minétus
reikalavimus.

NESAUGIOS automobilio dirzy sistemos

NENAUDOKITE JOKIU CIA ISVARDYTY AUTOMOBILIO DIRZU
SISTEMU.

@ ¢ NIEKADA nenaudokite tik juosmens dirzo.

@ ¢ NIEKADA nenaudokite pasyvios saugos peciy ar juosmens dirzy,
montuojamy ant dury.
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Automobilio dirzai TURI bti priglude prie vaiko ir NETURI biti
susisuke.

NEPALIKITE peciy dirZo nejtempto ar po vaiko ranka.

NEUZDEKITE automobilio dirzo vir§ atramy rankoms. Jis turi biiti po
atramomis rankoms.

Isitikinkite, kad automobilio dirzas NESUSISUKES.

Juosmeniné juosmens/peciy dirzo dalis TURI biti Zemai ir gerai
prigludusi prie klubu, vos lie¢ianti slaunis.

NELEISKITE vaikui susmukti kédutéje. Jei vaikas nesédi tinkamai
pritvirtintas, NENAUDOKITE S$ios kédutés. Naudokite kita vaiko

jtvirtinimo sistema.
Automobilio sédynés galvos atrama neturi trukdyti kédutés galvos atramai.
Keédutes priekis NETURI issikisti uz automobilio sédynés.

Keédutés nugarélé TURI tvirtai priglusti prie automobilio sédynés nugarélés,
kaip parodyta pirmoje arba antroje padétyje.

Keédutés padétys
Jusy keduté turi dvi padétis, kaip parodyta.

Keédutés nugarélé TURI tvirtai priglusti prie automobilio sédynés nugarélés,
kaip parodyta.

NENAUDOKITE kédutés labiau atlostos nei reikia atlo§iamai padédiai.
Vaiko jtvirtinimas automobilyje

Pritvirtinkite kédute prie nukreiptos j priekj automobilio sédynés nugarélés,
kurioje yra tik juosmens/peciy dirZas.

Pasodinkite vaika taip, kad jo nugara tiesiai remtusi j kédutés nugaréle.
Vaziuoklé negali bati naudojama, jei transporto priemonés saugos dirzo sagtis
(moteriskos sagties galas) yra per ilgas, kad stipriai pritvirtinty stiprintuva.
Prakiskite peciy dirza pro anga peciy dirzui, kaip parodyta e, NE TAIP,
kaip parodyta .

Utzsckite sagtj ir jtempkite peciy dirza.

Kad parinktuméte teisinga galvos atramos aukstj, galvos atramos apacia
TURI biiti ties vaiko pe¢iy virSumu, kaip parodyta Q, ir pe¢iy dirzas turi
eiti raudona zona, kaip parodyta .
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Juosmens dirzas TURI eiti po atramomis rankoms ir turi biiti Zemai ant
kluby.

Dirzas NETURI biti susisukes.

Jei dirZas yra ant vaiko kaklo, galvos ar veido, pareguliuokite galvos atramos
aukstj.

Naudokités instrukcijomis galvos atramos reguliavimas
Galvos atramos reguliavimas
Prie§ reguliuodami galvos atrama, truputj palenkite vaika j priekj.

Paspauskite raudona reguliavimo mygtuka kédutés virsuje ir traukite galvos
atramg aukstyn, kol ji uZsifiksuos vienoje i§ Sesiy aukscio padéciy.

Norédami paZeminti, nuspauskite raudong reguliavimo mygtuka ir stumkite
atrama zemyn.

PATIKRINKITE, ar atrama saugiai uzsifiksavo vienoje i$ Sesiy aukscio
padéciy, ja truktelédami.

Vaiko jtvirtinimas automobilyje naudojant peciy dirZo reguliavimo apkaba
Peciy dirzas TURI eiti per vaiko pecius raudona zona, kaip parodyta.

Jei peciy dirZas eina ne Sia zona, REIKIA naudoti peciy dirZo reguliavimo

apkaba.
Norédami pritvirtinti apkaba prie kédutés:

Prakiskite dirZo gala su kilpa pro vertikaly strypa, esantj kédutés galinéje
dalyje, kaip parodyta. Peciy dirZo reguliavimo apkaba TURI bati pritvirtin-
ta prie vertikalaus pagrindo strypo toliausiai nuo tos vietos, kur automobilio
peciy dirzas eina per vaika.

Prakiskite apkaba ir dirza per kilpa, kaip parodyta, ir uztraukitte apkaba.
PASTABA. Laisvas dirzo galas turi buti nukreiptas j kédutés prieki.

Ikiskite automobilio dirza j apkaba, kaip parodyta, ir patraukite dirza
Zemyn, kad pritvirtintuméte apkaba prie vaiko peties.

Vaiko, sédincio kédutéje, vaizdas is galo.

Juosmeniné dirzo dalis TURI eiti po ranky atramomis ir turi buiti Zemai
ant kluby.

Dirzas NETURI biti susisukes.

@D
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Puodeliy laikikliai

Kad i$vengtuméte nudegimuy, NIEKADA nedékite kar$ty skysciy | puodeliy
laikiklius.

39) Laikikliai puodeliams yra abiejose kédutés pusése.
Norint nuimti kédutés danga
Nuimkite elastines kilpas ir kabliukus nuo kédutés, kaip parodyta.

Kai kuriuose modeliuose kédutés pamusalo prickyje ant pagrindo yra
plastmasiné apkaba, kurig reikia nuimti pries skalbiant.

Plaukite dangg skalbykléje Saltame vandenyje $velniu rezimu ir pakabing
isdziovinkite.

Norédami uzdéti danga, pakartokite veiksmus atvirkstine tvarka.
Pagalvélés kiinui (kai kuriuose modeliuose)

Prakiskite pagalvéles pro atramas galvai ir nugarai, kaip parodyta.
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Vienmeér glabajiet $o lieto$anas instrukciju kopa ar bérnu auto sédekliti.
Sédekla apakspusé ir doti noradijumi.

Eiropas standarts
Jasu auto sédeklitis atbilst
Eiropas standartam
ECE R44.04
Universala grupa 2,3 15-36 kg.
Piemérots lieto$anai tikai masina ar 3 punktu drosibas jostam, kas ir

atbilst Eiropas Ekonomiskas komisijas noteikumiem Nr. 16 vai citiem
ekvivalentiem standartiem.
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WARNING

NEUZSTADIET UN NEIZMANTOJIET AUTO SEDEKLITI LIDZ

JUS NEESAT IZLASIJIS UN IZPRATIS SAJA ROKASGRAMATA

UN MASINAS LIETOSANAS ROKASGRAMATA SNIEGTOS

NORADIJUMUS

IR SVARIGI, lai auto sédeklitis tiktu pareizi nostiprinits ar drosibas jostu
pari sarkanai siksnai zem roku balstiem un diagonalo siksnu cauri sarkanai
plecu drosibas jostai, kad tas tick izmantots ar aizmugures atbalstu vai
ari cauri sarkanajai plecu drosibas jostas pozicionéSanas spradzei, kad
sédeklitis tiek lietots bez aizmuguréjas atzveltnes. Parliecinieties, ka nav
savérpusas drosibas jostas.

PARUPEJIETIES, novietot un uzstadit auto sédekliti ta, lai tas nevar tike
iespiests ar bidimo masinas sédekli vai masinas durvim.

NEPAREIZA SI AUTO SEDEKLISA LIETOSANA PALIELINA
NOPIETNU IEVAINOJUMU VAI PAT NAVES RISKU ASOS
PAGRIEZIENOS, PIE STRAUJAS BREMZESANAS VAI ARI
AVARIJAS GADIJUMA.

NELIETOJIET citu razotaju sédeklu parsegus kopa ar $o auto sédekliti.
Sazinieties ar mazumtirgotaju, lai iegadatos tikai filmas "Graco" rezerves
dalas.

NEIZMANTO]JIET konfiguraciju, kas nav paradita noradijumos.
NELIETOJIET citus smaguma atbalsta punktus, kas nav paraditi $ajos

noradijumos.

Péc negadijumu statistikas BERNI IR LIELAKA DROSIBA, KAD TIE
ATRODAS AIZMUGUREJA SEDEKLI NEVIS PRIEKSEJA.

NEKAD NEATSTAJIET SAVU BERNU BEZ UZRAUDZIBAS.
NEKAD NEATSTAJIET AUTO SEDEKLITI NENOSTIPRINATU
SAVA MASINA.

NEKAD NEATSTAJIET BAGAZU vai citas lietas masina nenostiprina-
tas, jo tas var radit ievainojumus avarijas gadijuma.

NOMAINIET AUTO SEDEKLITI PEC JEBKADA VEIDA
NEGADIJUMA. Negadijums var radit tadus bojajumus auto sédeklitim,
kurus jis nemaz nevarat redzét.
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NEPARVEIDOJIET AUTO SEDEKLITI un neizmantojiet citu

razotdju aksesuarus vai detalas.

NEKAD NEIZMANTOJIET AUTO SEDKELITIM, JA TAM
TRUKST KADAS DETALAS VAI ARI TAS IR BOJATAS.

AUTO SEDEKLITIS VAR PALIKT LOTI KARSTS, JA TAS TIEK
ATSTATS SAULE.

NEKAD NEDODIET AUTO SEDEKLITI citam bez lictofanas
rokasgramatas.

NEKAD NEIZMANTOJIET LIETOTU AUTO SEDEKLITI vai ari

sédekliti, par kuru jis neko neziniet.

NEKAD NEIZMANTOJIET AUTO SEDKELITI, ja tam pie pamata

nav piestiprinati roku balsti.

Care and Maintenance
o NEPARTRAUKTA AUTO SEDEKLISA IZMANTOSANA VAR
RADIT TA BOJAJUMUS.

* METALA UN PLASTMASAS DETALAS: notiriet ar vieglim
ziepém un vésu tdeni. Neizmantojiet balinaSanas un mazgasanas

lidzeklus.
e IK PA LAIKAM PARBAUDIET AUTO SEDEKLITI, vai tam nav

kadas nodilusas detalas, ieplisis materials un Suves.

e NEIZMANTOJIET AUTO SEDEKLITI bez ta parsega.
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Auto sédeklisa saliksana

Lai noregulétu roku balstus, iznemiet skrivi un nospiediet pogu pamatnes
mala ka tas paradits attéla, lai paceltu vai nolaistu zemak roku balstus.
levietojiet atpakal skrwvi un pievelciet to. PARBAUDIET, vai roku balsti
ir drodi nostiprinati, uzspiezot uz tiem.

Uzlieciet roku balstu parsegus (daziem modeliem) uz roku balstiem ka tas
paradits accéla.

Jasu firmas “Graco” auto sédeklitis ir gatavs lictoSanai. Skatit nodalu
"Bérna piespradzésana masina, izmantojot plecu drosibas jostas pozicioné-
Sanas spradzi”.

MODELIEM ar muguras atzveltni turpiniet skatit e punktu.
Sastipriniet kopa galvas atzvelti ar muguras atzveltni ka tas paradits ateéla.

Nospiediet sarkano reguléanas pogu un sabidiet abas dalas kopa lidz tas
savienojas.

PARBAUDIET, vai abas dalas ir drosi savienojusas kopa, uzspiezot uz tam.
Pievienojiet elastigo siksnu ka tas paradits attéla.

Apgaziet sédekliti un ievietojiet audumu zem galvas atzveltnes un zem
muguras atzveltnes ka tas paradits attéla.

Lai vieglak ievietotu audumu, atdaliet galvas un muguras atzveltnes,
nospiezot sarkano reguléSanas pogu.

Pievienojiet atzveltni pamatnei. U veida aki atzveltnes aizmuguré savieno-
sies ar pamatnes stieniem.

Parliecinieties, ka sédeklifa parsegs netraucé pievienot atzveltni pamatnei.

Kad atzveltne ir drosi pievienota pamatnei, piespiediet atzveltni ka tas
paradits zim&juma.
Jusu filmas "Graco" auto sédeklitis ir gatavs lictoSanai Skatit nodalas

"Firmas "Graco" auto sédekli$a izmanto$ana" un "Bérna nostiprinasana

masina".
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NEPAREIZA auto sédeklisa lietosana, nemot véra jisu bérna garumu un
svaru, var palielinit nopietnu ievainojumu vai pat naves risku.

Svara un garuma ierobeZojumi

Lai izmantotu 3o firmas "Graco" auto sédekliti, jisu bérnam JAATBILST
sekojo$am prasibam:

Ar muguras atzveltni (apméram 4 lidz 12 gadus veciem bérniem):
* svars bérniem starp 15-36 kg un

e plecu jostai JABUT pari bérna pleciem atbilstosi attéla paraditajai sarka-
najai zonai un vidukla dorsibas jostai jaatrodas zemu uz bérna gurniem,

* bérna ausim jaatrodas zem sédeklisa aug$éjas malas. Ja ausu augspuse ir
virs sédeklida augiéjas malas, jisu bérns ir parak gar$ auto seédeklitim.

Bez muguras atzveltnes (apméram 6 lidz 12 gadus veciem bérniem):
* svars bérniem starp 22-36 kg un
* garums starp 125-150 cm, un

* plecu jostai JABUT pari bérna pleciem atbilsosi attéla paraditajai sarkana-
jai zonai un vidukla drosibas jostai jaatrodas zemu uz bérna gurniem,

e bérna ausim, séZot sédekliti, jaatrodas zem sédeklisa aug$éjas malas/galvas
atzveltnes.

Jasu firmas "Graco" auto sédekliti var izmantot gan ar, gan bez muguras
atzveltnes (daziem modeliem), kamér bérns atbilst iepriek§minétajam pra-
sibam.

NEDROSAS masinas drosibas jostu sistémas

NEIZMANTOJIET NEVIENU NO SEKOJOSAM MASINAS
DROSIBAS JOSTU SISTEMAM.

* NEKAD NEIZMANTOJIET tikai vidukla drosibas jostu.

* NEKAD neizmantojiet sliktas pretestibas vidukla drosibas jostu vai
plecu drosibas jostu, kas piestiprinata pie durvim.

Drosibas jostam JABUT plakanam pret bérnu un tas NEDRIKST biit
savijusas.

NEIZMANTOJIET valigu plecu drosibas jostu vai ja ta atrodas zem bérna
rokas.



0 NENOVIETOJIET drosibas jostas virs roku balstiem. Tam jaatrodas zem
roku balstiem.

Parliecinieties, ka drosibas josta NESATINAS.

Vidukla/plecu drosibas jostas apakséjai dalai JABUT zemu un japiegul
pie gurniem, tik tikko pieskaroties augsstilbiem.

(2]

NELAUJIET bérnam noslidét auto kréslina. Ja bérns neatradisies masina
pilniga drosiba, NEIZMANTOJIET 3o auto sédekliti. Izmantojiet citu

bérnu drogibas sistému.
Masinas galvas atbalsts nedrikst traucét auto sédeklisa galvas atzveltnei.
Auto sédeklisa priekspuse NEDRIKST karaties pari masinas sédeklim.

Auto sédeklisa mugurpusei ciesi JAPIEGUL pie masinas sédekla ka tas
paradits pirmaja vai otraja pozicija.

Bérnu sédeklisa stavokli

Jusu auto sédeklitim ir divas pozicijas:

Sédeklisa aizmuguréjai dalai ciesi JAPIEGUL masinas sédeklim ki tas
paradits attéla.

NEATGAZIET auto sédekliti vairak par atlauto atgazto poziciju.

Auto sédeklisa nostiprinasana

o 0 00 00

Novietojiet auto sédekliti pret masinas sédekli, kurs ir aprikots tikai ar
plecu/vidukla drogibas jostu.

Lai jiisu bérns iesézas seédekliti ar ciesi piespiestu muguru pie sédeklisa
atzveltnes.
Pastiprinatiju nevar izmantot, ja transportlidzekla drosibas jostas spradze (sievieSu

spradzes gala) ir parak gars, lai drosi piestiprinatu boosteri.

Novietojiet plecu drosibas jostu ta, lai ta ietu cauri plecu jostas
caurumu ka tas paradits e attéla, un NE TA ka paradits @ attela.

Piespradzéjiet spradzi un pavelciet uz aug$u plecu drosibas jostu, lai ta

Lai iegiitu pareizu galvas atbalstu, svarigs ir atzveltnes augstums. Galvas
atzveltnes apakséjai malai JAB(_JT bérna plecu augstuma, ka tas paradits

)
o
)

o

attéla, un plecu drosibas jostai jaatrodas . attéla iezimétaja sarkanaja zona.
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Vidukla drosibas jostai JAATRODAS zem roku balstiem un zemu uz
gurniem.

Drosibas josta NEDRIKST BUT sagriezusies.

Ja drosibas josta iet pari bérna kaklam, galvai vai sejai, japarregulé galvas
atzveltnes augstums.

Sekojiet noradijumiem, ka noregulét galvas atzveltni.
Galvas atzveltnes noregulésana
Pirms reguléjiet galvas atzveltni, lai bérns nedaudz paliecas uz prieksu.

Nospiediet sarkano reguléanas pogu sédeklifa augspusé un virziet sédeklisa
atzveltni uz augsu lidz ta nofikséjas viena no 6 augstuma pozicijam.

Lai pavirzitu to zemak, nospiediet sarkano regulésanas pogu un spiediet uz
leju.

PARBAUDIET, vai atzveltne ir drosi nofikséjusies viena no 6 augsutma
pozicijam, paraujot uz augSu galvas atzveltni.

Bérna nostiprinasana masina, i jot plecu drosibas jostas
pozicionéanas spradze

Plecu drosibas jostai JAATRODAS pari bérna pleciem sarkanas zonas
limeni.

Ja plecu drogibas josta atrodas arpus §is zonas, JAIZMANTO plecu drosibas
jostas pozicioné$anas spradze.

Lai pievienotu spradzi auto sédeklitim:

Izveidojiet cilpu ap vertikilo stieni sédekla aizmuguré. Plecu drosibas jostas
pozicionésanas spradzei JABUT pievienotai pie vertikili pamatnes stiena,
kas atrodas vistalak no tas vietas, kur drosibas josta iet pari bérnam.

Izveriet spradzi cauri cilpai un pavleciet uz aug$u ka tas paradits aceéla.
IEVEROJIET: Brivajam siksnas galam jabuc pret sédeklisa priek$pusi.

Izveriet plecu drosibas jostu cauri spradzei ka paradits attéla un velciet jostu
uz leju, lai savilktu spradzi pie bérna pleca.

Skats no mugurpuses
Jostai JABUT zem roku balstiem un jaatrodas zemu uz gurniem.

Josta NEDRIKST BUT savijusies.
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Glazisu turétaji
Lai izvairitos no apdegumiem, NEKAD nelejiet karstu skidrumu glazisu
turétajos.

GlaziSu turétaji atrodas abas seédeklisa pusés.
Sédeklu parsega nopemsana
Nopemiet elastigas jostas un akisus no sédeklisa ka tas paradits atcéla.

Daziem modeliem ir plastmasas spradze sédekliSa pamatnes prick$pusé, kas
janonem pirms mazgasanas.

Mazgajiet parsegu vésa ideni un delikataja mazgasanas reZima un Zavéjiet
bez izgriesanas.

Lai uzliktu atpakal sédeklida parsegu, sekojiet ieprick$éjiem noradijumiem.
Kermena spilveni (daZiem modeliem)

Iestumiet spilvenus galvas un muguras atzveltnés ka tas paradits attéla.
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Vedno hranite ta navodila za uporabnike skupaj z jaha¢em. Pogoji uporabe so
navedeni na dnu skoljke sedeza.

Evropski Standard
Vas otroski jahac je izdelan v skladu z
Evropskim Standardom

Ece R44.04
Univerzalna Skupina 2,3 15-36 Kg

Stevilka soglasja je pritrjena na $koljko sedea in je ni dovoljeno
odstraniti.

Ustrezno za uporabo samo v vozilu s trito¢kovnimi samozateznimi varnostnimi
pasovi, odobrenimi v skladu z Uredbo ECE t. 16 ali podobnimi standardi.
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POZOR
PRED NAMESTITVIJO ALI UPORABO TEGA JAHACA MORATE

PREBRATT IN RAZUMETI TA NAVODILA IN NAVODILA ZA
UPORABO VOZILA.

NAJPOMEMBNEJE JE, da je jaha¢ pravilno namescen tako, da je
trebusni del pasu napeljan skozi rdeca vodila za pas pod pazduhami in
da je diagonalni pas speljan skozi rde¢a vodila za ramenski pas, kadar se
uporablja z naslonjalom, ali skozi rde¢o zaponko za ramenski pas, kadar
se uporablja brez naslonjala. Poskrbite, da se tkanina varnostnega pasu

ne zvije.

POSKRBITE, da jaha¢ postavite in namestite tako, da se ne zagozdi
med premi¢nimi sedeZi ali med vrati vozila.

NEPRAVILNA UPORABA TEGA JAHACA LAHKO POVZROCI
TVEGANJE RESNIH POSKODB ALI SMRTI V OSTREM
OVINKU, PRI NENADNI ZAUSTAVITVI ALI PRI TRKU.

NE UPORABLJAJTE sedeznih prevlek drugih proizvajalcev s tem

jaha¢em. Za nadomestne dele Graco se obrnite na prodajalca.
NE UPORABLJAJTE nobenih nastavitev, ki niso prikazane v navodilih.

NE UPORABLJAJTE nobenih drugih nosilnih delov, ki niso prikazani
v teh navodilih.

V skladu s statistiko o nesreah so otroci varnejsi, CE SO USTREZNO
PRIPETI NA ZADNJIH AVTOMOBILSKIH SEDEZIH,
NAMESTO NA SPREDN]JIH. Ce ima vozilo prednjo zra¢no blazino, si

preberite navodila za uporabo vozila in ta navodila za namestitev jahaca.
NIKOLI NE PUSTITE OTROKA BREZ NADZORA.

NIKOLI NE PUSTITE JAHACA NEPRITRJENEGA V VASEM
VOZILU Nepritrjen jaha¢ se lahko premika in poskoduje potnike v
ostrem ovinku, pri nenadni zaustavitvi ali pri trku. Pospravite ga ali-
poskrbite, da bo ustrezno pritrjen s pasovi v vozilu.



POZOR
NIKOLI NE PUSCAJTE PRTLJAGE ali drugih predmetov v vozilu,
ne da bi jih pritrdili, saj lahko povzrocijo poskodbe v primeru trka.

CE PRIDE DO KAKRSNE KOLI NESRECE, ZAMEN]JAJTE
JAHAC. Nesreta lahko povzro¢i poskodbo na jahaéu,

ki je ne morete opaziti.

NE SPREMIN]JAJTE JAHACA in ne uporabljajte nobenih dodatkov

ali delov drugih proizvajalcev.

NIKOLI NE UPORABLJAJTE JAHACA, KI JE POSKODOVAN
ALI MU MANJKAJO DELL NE UPORABLJAJTE razrezanega,

strganega ali poskodovanega avtomobilskega varnostnega pasu.

JAHAC LAHKO POSTANE ZELO VROC, CE GA PUSTITE
NA SONCU. Stik s temi deli lahko povzroé¢i opekline na koZi vasega
otroka. Vedno pretipajte povrsino vsch kovinskih ali plasti¢nih delov,
preden polozite otroka v jahac.

TEGA JAHACA NIKOLI NE DAJTE drugim osebam, ne da bi zraven
prilozili tudi teh navodil.

NIKOLI NE UPORABLJAJTE RABLJENEGA JAHACA ali jahaca,

za katerega ne veste, od kod je.

NIKOLI NE UPORABLJAJTE TEGA JAHACA, ne da bi pricrdili

naslonjala za roke na bazo.

Nega in vzdrievanje
e STALNA UPORABA JAHACA LAHKO POSKODUJE AVTOMOBILS
KI SEDEZ. Uporabite brisaco ali tanko odejo, da bi zas¢itili prevleko.
e KOVINSKI IN PLASTICNI DELI: odistite jih z blago milnico in mrzlo
vodo. Ne uporabljajte belil ali ¢istilnih sredstev.
¢« OBCASNO PREVERITE, ALI SO NA ]AHACU obrabljeni deli, raztrganine
ali strgani $ivi. Ce odkrijete poskodbo, NIKAR NE popravljajte jaha¢a. Jaha¢

zamenjajte.

o NE UPORABLJAJTE JAHACA brez njegove previcke.
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Sestavljanje jahaca

Za prilagoditev naslonjal za roke odstranite vijak in pritisnite gumb na eni
strani baze, kot je prikazano, da bi naslonjala dvignili ali spustili. Ponovno
vstavite vijak in ga privijte. PREPRICAJTE SE, da sta naslonjali za roke
&vrsto pritrjeni, tako da ju poskusate povlei.

Prekrivala za naslonjala za roke (na nekaterih modelih) potegnite prek
naslonjal.

Vas jaha¢ Graco je pripravljen za uporabo. Glejte poglavje ‘Pripenjanje
otroka v vozilu z uporabo zaponke za ramenski pas’. ZA MODELE z
naslonjalom nadaljujte na .

Prepognite oporo za glavo in spodnje naslonjalo, kot je prikazano.

Stisnite rde¢i gumb za prilagoditev in porinite dva dela skupaj, dokler
se ne zaskodita.

PREPRICA]TE SE, da sta se dela ¢vrsto zaskodila, tako da ju poskusate
povledi.

Pripnite elasti¢ni trak, kot je prikazano.

Nagnite sede? in namestite tkanino iz smeri opore za glavo pod
tkanino na spodnjem naslonjalu, kot je prikazano.

Da bi tkanino lazje vstavili, povlecite zgornji in spodnji hrbeni del
narazen, tako da stisnete rde¢i gumb za prilagoditev.

Pritrdite naslonjalo na bazo. Kavlji v obliki ¢rke U na dnu naslonjala se
bodo spojili s pre¢kami na bazi.

Prepricajte se, da noben del prevleke za sedez ne moti pritrjevanja
naslonjala na bazo.

Ko je naslonjalo trdno pritrjeno na bazo, povlecite naslonjalo navzgor, kot
je prikazano.

Vas jaha¢ Graco je pripravljen za uporabo. Glejte ‘Uporaba vasega
jahata Graco’ in ‘Pripenjanje otroka v vozilu’..



CE JAHACA NE BOSTE UPORABLJALI NA PRAVILEN NACIN
V SKLADU Z VISINO VASEGA OTROKA, SE LAHKO POVECA
NEVARNOST RESNIH POSKODB ALI SMRTI. OMEJITVE TEZE
IN VISINE ZA UPORABO TEGA JAHACA GRACO MORA VAS
OTROK USTREZATI VSEM NASLEDNJIM ZAHTEVAM:

@ Z naslonjalom (starost priblizno od 4 do 12 let):
e telesna masa: od 15 do -36 kg
« ramenski pas MORA potekati ¢ez otrokova ramena v rde¢em obmodju,

kot je prikazano na sliki@, trebusni del pasov pa naj bo namescen ez
otrokove boke
* otrokova udesa so pod zgornjim delom jaha¢a. Ce so vrhovi uses nad
zgornjim delom jahaca, je va$ otrok prevelik za ta jahac.
@ Brez naslonjala (starost priblizno od 6 do 12 let):
e telesna masa: od 22 do -36 kg
* visina: od 125 do 150 cm

* ramenski pas MORA potekati ¢ez otrokova ramena v rde¢em obmogju,
kot je prikazano na sliki@, trebusni del pasov pa naj bo namescen ez
otrokove boke

* ko va$ otrok sedi v jahacu, so njegova uesa pod zgornjim delom blazine
avtomobilskega sedeza / opore za glavo.

Jaha¢ Graco lahko uporabljate z ali brez naslonjala (na nekaterih modelih),

&e so izpolnjene zgoraj navedene zahteve.

Nevarni sistemi varnostnih pasov

NE UPORABLJAJTE NASLEDNJIH SISTEMOV VARNOSTNIH

PASOV

@ e NIKOLI ne uporabljajte samo trebusnega pasu.

G * NIKOL ne uporabljajte pasivnega pripenjanja s trebu$nim ali

ramenskim pasom, ki je pritrjen na vrata
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Avtomobilski varnostni pas MORA biti poravnan in NE SME biti zvit.
Ramenski pas NE SME biti zrahljan ali speljan pod otrokovo roko.

Avtomobilskega varnostnega pasu NE SMETE pripeti ¢ez naslonjala za
roke.

Avtomobilski varnostni pas NE SME biti zvit.

Spodnji del varnostnega pasu MORA biti udobno speljan ez boke, da
se dotika stegen.

Otrok v jahatu NE SME zdrsniti dol. Ce otrok ne bo obdral varnostnih
pasov na ustreznem mestu, tega jahaca NE uporabljajte. Uporabite drugacen
sistem otroskih avtosedezev.

Opora za glavo na avtomobilskem sedezu ne sme motiti opore za glavo na
jahacu.
Srednji del jaha¢a NE SME viseti z avtomobilskega sedeza.

Zadnji del jahaca se MORA tesno prilegati naslonjalu avtomobilskega
sedeza, kot je prikazano.

Polozaji jahaca

Jaha¢ ima dva poloZaja, kot je prikazano.

Zadnji del jahaca se MORA tesno prilegati naslonjalu avtomobilskega
sedeza, kot je prikazano, bodisi v prvem ali drugem polozaju.

NE UPORABLJAJTE JAHACA, & je nagnjen bolj, kot je dovoljeno.
Pripenjanje otroka v vozilu

Jahaca dobro namestite ob naslonjalo avtomobilskega sedeza, ki je obrnjen
naprej in opremljen samo s trebusnim/ramenskim pasom.

Otrok naj se usede v jaha¢ tako, da je s hrbtom ravno naslonjen na naslon-
jalo jahaca.

Ni mogoce uporabiti, ¢e je sponka varnostnega pasu (konec Zenskega sponka)

predolga, da varno pritrdite senzor.

Ramenski pas povlecite skozi vodilo ramenskega pasu, kot je prikazano
na sliki a, in NE tako, kot je prikazano na sliki @ Pritrdite sponko

in potegnite ramenski pas, da bi ga zategnili.

Da bi nastavili pravilno viino opore za glavo, MORA spodnji del opore biti
poravnan z zgornjim delom ramen otroka, kot je prikazano na sliki
ramenski pas pa mora biti speljan skozi rde¢e obmogje, kot

je prikazano na sliki @

113
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Spodnji del varnostnega pasu MORA biti speljan pod naslonjali za roke
in lezati in nizko na bokih.
Varnostni pas NE SME biti zvit.

Ce pas lezi na otrokovem vratu, glavi ali obrazu, popravite vis§ino opore za

glavo. Sledite navodilom v poglavju ‘Prilagoditev opore za glavo’.
Prilagoditev opore za glavo

PRED prilagoditvijo visine opore glave, naj se va$ otrok

rahlo nagne naprej.

Squeeze the red adjustment button on top of seat and pull back support up

undil it snaps into one of the 6 height positions.

Da bi vi$ino opore znizali, pritisnite rde¢i gumb za prilagoditev in potisnite
oporo navzdol. PREPRICAJTE SE, da je opora varno zaskodila v enega od
6 polozajev visine, tako da jo poskusate povledi.

Pripenjanje otroka v vozilu z uporabo zaponke za ramenski pas

Ramenski pas MORA potekati ¢ez otrokova ramena v rde¢em obmodju, kot
je prikazano.

Ce je ramenski pas zunaj tega obmodja, JE TREBA uporabiti zaponko za
ramenski pas.

Pritrjevanje zaponke na jahaca:

Zanko na koncu pasu ovijte okoli navpi¢nega droga na zadnji strani sedeza,
kot je prikazano. Zaponka za ramenski pas MORA biti zataknjena na
navpi¢nem drogu baze, ki je najdlje od mesta, na katerem avtomobilski
ramenski pas poteka prek otroka.

Zaponko in trak potegnite skozi zanko, kot je prikazano, in povlecite trak

navzgor.

OPOMBA: Neuporabljeni konec traku naj bo obrnjen proti sprednjemu
delu sedeza.

Avtomobilski ramenski pas povlecite na zaponko, kot je prikazano, in pote-

gnite trak navzdol, da bi zategnili zaponko ob otrokovem ramenu.
Vzvraten pogled proti otroku, ki sedi v sedezu.

Spodnji del varnostnega pasu MORA biti speljan pod naslonjali za roke
in leZati in nizko na bokih.

Varnostni pas NE SME biti zvit.

@
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Cupholders
Da bi prepreili opekline, NIKOLI ne postavljajte vrocih teko¢in v drzali

za skodelice.

Drzali za skodelice sta na obeh straneh sedeza.

Odstranitev prevleke sedeza:

Odstranite elasti¢ne zanke in kavlje s sedeza, kot je prikazano.

Nekateri modeli sedeza imajo plasti¢no zaponko na sprednjem delu sedezne

prevleke baze, ki jo morate odstraniti, preden prevleko operete

Prevleko lahko operete v stroju s hladno vodo in s programom za obéut-
ljivo perilo; posusite jo na zraku. NE UPORABLJAJTE BELILNIH
SREDSTEV.

Za ponovno namestitev prevleke upostevajte zgoraj navedena navodila v

obratnem vrstnem redu.

Blazine (na nekaterih modelih)
Blazine potisnite skozi oporo za glavo in naslonjalo, kot je prika-
zano.
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Bu Kullanim Kilavuzunu daima cocuk koltugunun yaninda bulundurun.
Koltuk govdesinin alt kisminda yer saglanmustir.

Avrupa Standartlar:
Cocuk koltugunuz
Avrupa Standartlart

Ece R44.04
Universal Grup 2,3 15-36 kg'a gore

onaylanmistir Koltugun arkasina bir onay numarast eklenmistir ve ¢ikaril-
mamalidir. Yalnizca 16 sayili ECE Yonetmeligi veya

diger benzeri standartlara uygun geri sarma mekanizmasina sahip 3 noktalt
emniyet kemerleri ile donatilmis araglarda kullanima uygundur.
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UYARI
BU KILAVUZDAKI VE ARAC KULLANIM KILAVUZUNDAKI

YONERGELERI OKUYUP ANLAMADAN BU COCUK
KOLTUGUNU MONTE ETMEYIN VEYA KULLANMAYIN.

Cocuk koltugunun kol dayanaklarinin altinda bulunan kirmizi kemer
kilavuzlarindan gegirilen kemerin kucak kismi ve kirmizi omuz kemeri
kilavuzlarindan gegirilen ¢apraz kemer vasitastyla dogru bir sekilde sabi-
tlenmesi OLDUKCA ONEMLIDIR, arka destek ile kullanildiginda veya
arkaliksiz ¢ocuk koltugu olarak kullanildiginda kirmizi omuz kayisi konum-
landirma klipsinden. Kemer aginin kivrilmadigindan emin olun.

Cocuk koltugunu, hareketli bir koltuk tarafindan veya arag kapisinda
stkigmaya maruz kalmasini 8nleyecek sekilde yerlestirmeye ve monte etmeye

OZEN GOSTERIN.

BU COCUK KOLTUGUNUN YANLIS KULLANIMI, KESKIN
DONUS, ANI DURMA VEYA CARPMA DURUMLARINDA

CIDDI YARALANMA VEYA OLUM RISKINT ARTIRIR.

Bu ¢ocuk koltugunda bagka tireticilere ait koltuk kiliflarini
KULLANMAYIN. Saticinizdan yalnizca Graco yedek pargalarini isteyin.

Yénergelerde gdsterilmeyen bagka herhangi bir diizenlemede

KULLANMAYIN.

Bu yénergelerde gdsterilmeyen alternatif yiik tastyici noktalar:

KULLANMAYIN.

Kaza istatistiklerine gore, COCUKLAR ON KOLTUKYERINE ARKA
KOLTUGA UYGUN SEKILDE SABITLENDIKLERINDE DAHA
EMNIYETTE OLMAKTADIR. On yolcu hava yasugi olan bir aragta,
cocuk oto koltugunun takilmasi igin bu yénergelerin yani sira ara¢ kullanim
kilavuzunu da bakin.

COCUGUNUZU KESINLIKLE TEK BASINA BIRAKMAYIN.

COCUK KOLTUGUNU ARACINIZDA KESINLIKLE
SABITLEMEDEN BIRAKMAYIN. Giivenli olmayan gocuk koltugu etrafa
savrulabilir ve keskin doniis, ani durma veya kazada oturanlari yaralayabilir.
Cikarin veya aragta giivenli sekilde baglandigindan emin olun.



UYARI
BAGA] veya diger malzemeleri arag igerisinde KESINLIKLE sabitle-
meden BIRAKMAYIN, bu malzemelerin ¢arpisma durumunda yaralan-
maya yol agma ihtimali bulunmaktadir.
HERHANGI BIR KAZADAN SONRA COCUK KOLTUGUNU
DEGISTIRIN. Kaza, cocuk koltugunda sizin géremeyeceginiz bir hasar
meydana getirebilir.
COCUK KOLTUGUNDA DEGISIKLIK YAPMAYIN ya da. baska
tireticiler tarafindan temin edilen aksesuar veya parcalart kullanmayin.
HASAR GOREN VEYA PARCALARI EKSIK OLAN COCUK
KOLTUGUNU KESINLIKLE KULLANMAYIN. Kesilmis, yipranmig
veya hasar gormiis ara¢ emniyet kemerini KULLANMAYIN.
COCUK KOLTUGU GUNESTE BIRAKILDIGI TAKDIRDE
COK ISINABILIR. Bu pargalara temas durumunda gocugun cildi
yanabilir. Cocugunuzu ¢ocuk koltuguna koymadan énce metal veya
plastik parcalarin yiizeyine dokunarak sicakligi kontrol edin.
BU COCUK KOLTUGUNU bu kilavuz olmadan kimseye vermeyin.

IKINCI EL BIR COCUK KOLTUGUNU veya gecmisini
bilmediginiz bir gocuk koltugunu KESINLIKLE KULLANMAYIN.

BU COCUK KOLTUGUNU kol dayanaklarini tabana takmadan
KESINLIKLE KULLANMAYIN.

Bakim ve Koruma

* COCUK KOLTUGUNUN SUREKLI KULLANIMI ARAC
KOLTUGUNDA HASARA NEDEN OLABILIR. Désemeyi korumak igin,

bir havlu veya ince battaniye kullanin.

¢ METAL VE PLASTIK PARCALAR: yumusak sabun ve soguk suyla temizle-

yin. Beyazlatici veya deterjan kullanmayin.

e ZAMAN ZAMAN KOLTUKTA aginmus par¢a, kopmus malzeme veya dikis
kontrolii yapin. Hasar bulunursa, ¢ocuk koltugunuzda degisiklik yapmaya
CALISMAYIN. Cocuk koltugunu degistirin.

* COCUK KOLTUGUNU kilifi olmadan KULLANMAYIN.

@@
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Cocuk koltugunun montaji

Kol dayama yerlerini ayarlamak icin, viday1 sékiin ve gosterildigi gibi
tabanin yanindaki diigmeye basarak yiikseltin veya indirin. Viday1 yeniden
takin ve sikistirin. Bunlari yukari gekerek kol dayama yerlerinin sikica
takildigindan emin olmak icin kontrol edin.

Kol dayama yeri kiliflarini (belirli modellerde) gosterildigi gibi kol dayama
yerlerine kaydirin.

Graco gocuk koltugunuz artik kullanima hazirdir. Bkz. “Cocugu Omuz
Kayist Konumlandirma Klipsi fleAraca Sabitleme”. Arka destegi bulunan
MODELLER ICIN @)ten devam edin.

Bas destegi ve alt sirt destegini gosterildigi gibi ters ¢evirin.

Kirmizi ayar diigmesini sikin ve yerine oturuncaya kadar iki parcay
birlikte kaydirin.
Cekmek suretiyle iki par¢anin emniyetli bir sekilde yerine oturup oturma-

digint KONTROL EDIN.

Elastik kayisi gosterilen sekilde takin.

Koltugu ters gevirin ve bag destegi iizerindeki kumag: gdsterildigi gibi
alt sirt destegi iizerindeki kumagin altina sokun.

Kumagi daha kolay sokmak icin, kirmizi ayar butonuna bastirarak iist ve
alt arka parcalart birbirinden ayirin

Koltuk arkaligini tabana takin. Koltuk arkaliginin alt kisminda bulunan
“U” bigimindeki kancalar taban iizerindeki cubuklar ile kenetlenir.
Koltuk arkaliginin tabana takilmast sirasinda, koltuk kilifinin herhangi
bir parcasinin araya girmemesine dikkat edin.

Koltuk arkaligini tabana sikica taktindan sonra, koltuk arkaligint
gosterildigi gibi yukartya itin.

Graco ¢ocuk koltugunuz artik kullanima hazirdir. Bkz. “Graco Cocuk
Koltugunuzu Kullanma” ve “Cocugunuzu Aragta Sabitleme”.

®



COCUK KOLTUGUNUN COCUGUN VUCUT OLGCULERINE
UYGUN SEKILDE KULLANILMAMASI CIDDI YARALAN-

MA VEYA OLUM RISKINI ARTIRABILIR. AGIRLIK VE BOY
LIMITLERI BU GRACO COCUK KOLTUGUNUN KUL-
LANILABILMESI ICIN, COCUGUNUZ ASAGIDAKI SARTLARIN
TUMUNU KARSILAMALIDIR:

@ Sirt destegi ile birlikte (yaklagik 4 - 12 yag araligy) :
e agirlik 15-36 kg arasinda ve
 omuz kemerinin, kirmiz1 bélgede @ de gosterildigi gibi cocugun omu-

zlarinin omuzlarinin iizerinden GECMESI ve karin bsliimiiniin ¢ocugun
kalgas: iizerinde agagida tutulmasi, ve
¢ cocugun kulaklart cocuk koltugunun tepe noktasinin altinda kalmalidir.
Kulaklarin iistii koltuk iistiiniin {izerindeyse ¢ocugunuz gocuk koltugu
icin ¢ok biiyiikeiir
@ Sirt destegi olmadan (yaklagik 6 - 12 yas araliy) :
* agirlik 22-36 kg arasinda ve

* boy 125 ile 150 cm arasinda olmali ve

* omuz kemerinin, kirmizi bélgede@de gosterildigi gibi cocugun omu-
zlarinin omuzlarinin iizerinden GECMESI ve karin bsliimiiniin cocugun
kalgasi iizerinde asagida tutulmasi, ve

¢ cocuk koltugunda otururken, ¢ocugunuzun kulaklar ara¢ koltugu yastg: /
bag dayama yeri iistiiniin alundadur.

Graco cocuk koltugu yukaridaki gereksinimler karsilandig; siirece

arka destegi ile veya olmadan (belirli modellerde) kullanilabilir.

Giivenli Olmayan Ara¢ Emniyet Kemeri Sistemleri

ASAGIDAKI ARAC EMNIYET KEMERI SISTEMLERINDEN HER-

HANGI BIRINI KULLANMAYIN.

m * Yalnizca diz kemerini KESINLIKLE kullanmayin.

G e Kapiya monte edilmis bir Pasif Tutma Mekanizmali Diz veya
Omuz Kemerini KESINLIKLE kullanmayin
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Arag kemerleri diiz OLMALI ve BUKULMEMELIDIR.

Omuz kemerini gevsek veya ¢ocugun kolunun altinda kalacak gekilde
KULLANMAYIN.

Arag kemerini kol dayanaklarinin st kismindan GECIRMEYIN. Kol daya-

ma yerlerinin altundan ge¢melidir.
Arag kemerinin BUKULMEMESINT saglayn.

Karin/omuz kemerinin karin kismi agsagida OLMALI ve uyluklara temas
edecek sekilde kalcayr SARMALIDIR.

Cocugun gocuk koltugunda agagiya kaymasina izin VERMEYIN. Cocuk
arag tutucuyu diizgiin konumda tutamayacak ise, bu ¢ocuk koltugunu

KULLANMAYIN. Farkli bir ¢ocuk oto koltugu sistemi kullanin
Arag koltugu basligr cocuk koltugu bas destegine engel olmamalidir.

Cocuk koltugunun 6n kismi arag koltugunun én kismindan

SARKMAMALIDIR.

Cocuk koltugunun arka kismi gdsterildigi gibi ara¢ koltuguna
sikica oturmalidur.

Cocuk Koltugu Konumlar:

Cocuk koltugu gosterildigi gibi iki pozisyonda kullanilabilir.

Cocuk koltugunun arka kismi birinci veya ikinci konumda gésterildigi gibi
arag koltugu arkasina sikica takilmalidur.

Cocuk koltugunu yatik pozisyondan daha ileride KULLANMAYIN
Cocugu Arag i¢inde Sabitleme

Cocuk koltugunu yalnizca diz/omuz kemeri olan, yiizii 6ne bakan bir

arag koltugunun sirt kismina oturacak sekilde sikica yerlestirin.

Cocugunuzu sirti gocuk koltugunun sirt kismina diiz olarak gelecek

sekilde oturtun.

Arag emniyet kemeri tokast (disi toka ucu) giiclendiriciyi sabitlemek i¢in ¢ok
uzunsa, destek kullanilamaz.

Omuz kemerini @ da degil ede gosterilen sekilde omuz kemeri
kilavuzundan gegirin.
Tokay1 takin ve omuz kemerini gekerek sikin.

Bag desteginin dogru yiikseklikte olmasini saglamak icin, koltuk bagliginin
ale kismi de gosterildigi gibi cocugun omuzlarinin iist noktast ile ayni

hizada olmalidir.
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Kemerin karin kismi kol dayanaklarinin alundan GECMELI ve
kalga iizerinde asagida TUTULMALIDIR.
Kemer BUKULMEMELIDIR.

Eger kemer ¢ocugun boynu, basi veya yiiziine denk geliyorsa, bas desteginin
yiiksekligini yeniden ayarlayin. “Bas Destegini Ayarlama”. béliimiindeki

yonergeleri uygulayin.
Bag Destegini Ayarlama
Bag desteginin yiiksekligini ayarlamadan ONCE, ¢ocugunuzu hafifce

6ne dogru yatrin.

Koltugun iist kisminda bulunan kirmizi ayar butonuna bastirin ve arka
destegi 6 yiikseklik konumundan birine oturana kadar yukariya kaldirin.

Asagiya indirmek igin, kirmiz1 ayar butonuna bastirin ve asagiya dogru itin.
Bas destegini ¢ekmek suretiyle 6 yiikseklik konumundan birine sikica
oturup oturmadigint KONTROL EDIN.

Cocugun Omuz Kemeri Konum Klipsiyle Sabitlenmesi

Omuz kemeri, kirmizi bélgede gosterildigi gibi ¢ocugun omuzlarinin tize-
rinden GECMELIDIR.

Omuz kemeri bu bslgenin disinda kalirsa, omuz kemeri konumlandirma
klipsi KULLANILMALIDIR.

Klipsi gocuk koltuguna baglamak igin:

Kemerin ilmekli ucunu, koltugun arkasindaki dikey cubuga gosterildigi gibi
takin. Omuz kemeri konumlandirma klipsi, ara¢ omuz kemerinin ¢ocuktan

gegtigi yerden en uzak tabanin dikey cubuguna TAKILMALIDIR.

Klipsi ve kayist gosterildigi gibi ilmikten gecirin gecirin ve kayist yukar
gekin.

NOT: Kemerin serbest ucu koltugun 6n tarafina bakmalidir.

Arag omuz kemerini gosterildigi gibi klips iizerine kaydirin ve kayisi agagt
cekerek klipsi cocugun omuzuna dogru sikistirin.

Koltukta oturan ¢ocugun arkadan goriiniimii.

Kemerin karin kismi kol dayanaklarinin altindan GECMELI ve
kalga iizerinde agagida TUTULMALIDIR.

Kemer BUKULMEMELIDIR.
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Cupholders
Yanik olugmasini énlemek icin, bardak tutuculara KESINLIKLE icinde

sicak stvi olan bardaklart koymayn.

Koltugun her iki tarafinda da bardak tutucu mevcuttur.
Koltuk Kilifin1 Gikarmak I¢in.

Elastik ilmikleri ve kancalari gosterilen sekilde koltuktan ¢ikarin.

Bazi modellerde, ytkanmadan énce cikarilmasi gerekecek olan tabanda

koltuk yasuginin éniinde plastik bir klips vardur.

hassas programda soguk suyla makinede yikayin ve sikmadan kurutun.

BEYAZILATICI KULLANMAYIN.

Koltuk kilifinr tekrar takmak igin, yukaridaki talimatlar tersten uygulayin.

Govde Yastiklar (belirli modellerde)
Yastiklar gosterildigi gibi bag dayama yeri ve sirtliktan kaydirin.



IOPOMBA: 1. Ta avtosedez spada v skupino ,Universal” . Odobren je s Pravilnikom 44/04|
serije sprememb za splodno uporabo v vozilih in se prilega vecini avtomobilskih sedezev,
endar ne vsem. 2. AvtosedezZ je primeren za uporabo v tistih vozilih, kjer proizvajalec

v navodilih za uporabo vozila natan¢no navede, da se v vozilu lahko uporabljajo otroski
avtosedezi iz skupine ,Universal” za to starostno skupino. 3. Ta otroski avtosedez je
uvricen v skupino ,Universal” in zanj veljajo strozji pogoji kot za predhodne izdelke,

ki niso oznaceni s to oznako. 4. V primeru negotovosti se posvetujte s proizvajalcem ali
prodajalcem otroskih avtosedezev. Primeren je le za odobrena vozila, ki so opremljena

s tritockovnimi, samozateznimi varnostnimi pasovi, odobrenimi s Pravilnikom UN/ECE

5t. 16 ali z drugimi podobnimi standardi. TEGA AVTOSEDEZA NE UPORABLJAJTE NA
INOBENEM AVTOMOBILSKEM SEDEZU Z ZRACNO BLAZINO.

UYARI: 1. Bu, “Cok Amach” bir cocuk oto koltugudur. Diizenleme No. 44, 04 diizeltme
serisine gore araclarda genel kullanim i¢in onaylanmustir ve arag koltuklarinin tiimiine
lolmasa da ¢oguna uyacaktir. 2. Arag el kitabinda araca bu yas grubuna ait “Cok Amagh”
cocuk oto koltugunun takilabilecegi beyan edilmisse, biytik ihtimalle dogru sekilde
oturacaktir. 3. Bu ¢ocuk oto koltugu, bu uyarinin bulunmadigi 6nceki tasarimlara uygu-
lanandan daha gegerli daha siki kosullar altinda “Universal” olarak siniflandirimistir.

4. Kusku duyarsaniz, cocuk oto koltugu Ureticisi veya saticisina danisin. Yalnizca onayli
laraclara UN/ECE Diizenleme No. 16 veya diger esiti standartlara gére onaylanmis 2 noktall
sabit dizlisti emniyet kemeri veya 3 noktali sabit/geri cekicili emniyet kemerleri takiliysa
uygundur. BU ARAG KOLTUGUNU HAVA YASTIGI TAKILI KOLTUKTA
KULLANMAYIN.
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